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acreKTax 3aMMCTBOBaHUS U3 A3bIKOB VMIHnocTaHa u FOxHOM A3nu B aHITIMUCKUHN S3BIK, OTPaXKAIOIINE pPealuu KyIbTyphbl,
ObITa, PEJIUIHU U JIp., OTOOPAHHBIE U3 XYIOKECTBEHHBIX IPOU3BEICHUH aHIIOS3bIYHBIX aBTOPOB. AKTYaJbHOCTh TEMbI
HCCIICIOBaHUS ONpenesieTcss TeM (akToM, YTO B pe3ylbTaTe MHUIPAI[MOHHBIX IPOLECCOB, B BenukoOpuTaHuM 3HA4YM-
TEJIBHO BBIPOCIIO YHCIIO JIOZEH, TOBOPAIINX Ha sA3bIKaxX HaposoB MHI0cTaHa, 3aMMCTBOBAaHHS U3 KOTOPBIX HAUMHAIOT UT-
paTh OLTYTHUMYIO POJIb B aHINIMHCKOM s3bIKe. MeTO/IBI MCCIIeIOBAHMS OTPENENIAIOTCS ETIbI0 U 3ajadaMy paboTsl. OCHOB-
HOW METOJ] — OTIMCATEIbHbIN — Pea30BaH B IpHUEMax CHCTeMaTH3alnu, 0000IIEHU U HHTEPIIPETAI[IH S3bIKOBOTO MaTe-
puana. JINHTBUCTHYECKHE METOMABI BKIIOYAIOT KOHTEKCTHBIM aHANIHM3 M CEMAaHTHUYECKYI0 MHTEPIPETalulo. 3asBICHHAsA
TeéMa OCBELIAETCs Ha MPUMepax 3aMMCTBOBAHHBIX CJIOB U BBIDAXKEHHUN U3 ypAy U XuHAH. OCHOBHBIMH HCTOYHUKAMH 3a-
MMCTBOBAaHMH ITOCITYXXHJIM POMaHbI aHIINICKON nrcaresbHUIBI A. KprcTH, HEKOTOpbIe HEpCOHAXH KOTOPBIX — OBIBIIINE
KOJIOHHAJIbHbIE YNHOBHUKU U BOCHHBIE, U POMaH COBPEMEHHOI'0 NMUCATeNs MaKUCTAaHCKOro npoucxoxaeHus Haguma Ac-
nama «KapTsl 715t 320y TUBIINXCS BIIOOJICHHBIX», B KOTOPOM HMMHIpaHTh! puobsiy u3 [lakucrana, Uaaun, banrnanen,
[ pwu Jlauku 1 roBopAT Ha si3b1kax MHnocTana u FOxHoit Azun. B pomane H. Aciiama oTpaskeHBI OBITOBBIE, PETUTHO3HBIC,
KyJIbTYpHBIE, STHUYeCcKue u apyrue peanun CyOkoHTHHeHTa U FOXHON A3nu, HCIOIb3yeMble U COXpaHIEMbIE B YKIIa1e
XKWI3HE iepeceneHes u3 [lakucrana u uann. B craThe akieHT cienad Ha 0003HaYeHNS YeJIOBEeKa, BKIIFOUAsi HHBEKTHUBEI.
CroBaMm 1 BRIp@XECHUAM M3 A36IKOB MHA0cTaHa 1 FOxHON A3nu (B OCHOBHOM, YPAY W XUHAN) JaH HAJUICKAIIUI TMHT BH-
CTUYECKUH, COUUOKYJIBTYPHBIN U 3THOKYJIBTYPHBIY KOMMEHTApUIL.

KiroueBble c10oBa: 3anMcTBOBaHME (Iporecc), 3aMMCTBOBaHHUE (pe3yasraT), XuHaH, ypay, Uamoctan, FOxHas
A3usi, ”HBEKTHBHBIC 0003HAUCHHMSI YeJIOBEKA

Y. V. Gorshunov

BORROWINGS FROM HINDUSTANI AND SOUTH ASIAN LANGUAGES (BASED
ON ENGLISH-SPEAKING AUTHORS' FICTION, EXEMPLIFYING DESIGNATIONS
OF HUMANS

The purpose of the article is to identify and present, in linguistic, sociocultural, and ethnocultural aspects, borrow-
ings from the languages of Hindustan and South Asia into the English language, representing cultural, everyday, religious,
and other aspects, selected from English-speaking authors' fiction. The relevance of this research topic is determined by
the fact that, as a result of migration, the number of people speaking Hindustani languages in the UK has increased
significantly, and borrowings from these languages are beginning to play a significant role in the English language.The
research methods are determined by the aim and objectives of the work. The primary method — descriptive — is
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implemented through the systematization, generalization, and interpretation of linguistic material. Linguistic methods
include contextual analysis and semantic interpretation. The stated topic is illustrated through the examples of loanwords
and expressions from Urdu and Hindi. The main sources of borrowings were the novels of the English writer A. Christie,
some of whose characters are former colonial officials and military personnel, and the novel "Maps for Lost Lovers" by
the contemporary Pakistani writer Nadeem Aslam, in which immigrants arrive from Pakistan, India, Bangladesh, and Sri
Lanka and speak the languages of Hindustan and South Asia. Aslam's novel reflects the everyday, religious, cultural,
ethnic, and other realities of the Subcontinent and South Asia, used and preserved in the lifestyle of immigrants from
Pakistan and India. The article focuses on human designations, including invective.

Keywords: borrowing (process), borrowing (result), Hindi, Urdu, Hindustan, South Asia, invective designations
of a person
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KAPI'OHHBIE HOMUHALMU CIIELUTEXHUKU:
O HEKOTOPBIX CITOCOBAX CJIOBOOBPA3OBAHUA

Hacrosmas craTbs MOCBSIEHA HCCIECAOBAHUIO HEKOTOPBIX CIIOCOO0B 00pa30BaHUsI HOMHUHAIMN CHENNAIBHOTO
TPaHCIIOPTHOTO 000PYAOBaHMSA M MEXAaHW3MOB, IIHMPOKO HCIOIb3YEMbIX B MPO(ECCHOHATIBHON Cpelie CTPOUTENIEH, 10-
POKHHKOB, KOMMYHAJIBIIIMKOB U ITPEICTaBUTENEH CMEKHBIX MPO(eCccHid, a Tak’ke 0COOEHHOCTEH CITI0BOOOPa30BaTEIHHBIX
IIPOLIECCOB, JIEXKAIINX B OCHOBE IOSIBJICHUS M PACIIPOCTPaHEHHS ’KaproHHbIX HAMMEHOBAHHH CIICIITEXHUKH B podeccu-
OHaJBEHOH cpenie. B pabote coobiiaeTcst 0 HEKOTOPBIX KOJIEOAHHUSIX B TS PMHHOJIOTMYECKOM allapaTe, IPUBOAITCS pa3Hble
TOYKH 3PEHUS] OTHOCUTEIBHO TEPMHUHOB JICAP2OH, COYUOIeK, OOOCHOBBIBAETCS BEIOOP TEPMHHA, UCIIOIB3YEMOTO B 1aH-
HOM HCClIeIoBaHUH. PaccMaTprBaroTCsi OCHOBHBIE THITBI JIEKCHYECKOTO TBOPYECTBA paOOUMX KOJUIEKTHBOB, CO3/AIOINX
COOCTBEHHBIN ITPO(ECCHOHANBHBIH ’KaproH ¥ HANMEHOBAHUSI, YaCTO OTJIMYAIOLINECS BBIPA3UTEIHHOCTHIO M SMOIIMOHAITb-
HOCTBIO. McciietoBanye IpoBOIUTCS] METO/I0OM JIMHTBUCTHUECKOTO aHAJIM3a CYIIECTBYIONIMX 0003HAUEHHH, BBISBISIOTCS
3aKOHOMEPHOCTH M OCOOEHHOCTH ITPOIIECCOB CII0BOOOPA30BaHMS, XapaKTEPHBIC AJIs Chepbl IKCIUTyaTalluy CIELTEXHUKN.
Ocoboe BHMMaHHE yJIEJIEHO OCHOBHBIM MeToAaM (hOPMHUPOBAHMSA HEO(PHIHATBHBIX TEPMHHOB, aKTHBHO HCIIOJIB3YIO-
muxcsi pabOTHUKAaMU CTPOUTEIBHON OTPACIH, JOPOXKHOM CITy>KOBbI M HHBIX c(hep, TECHO B3aNMOAEHCTBYIOIINX CO CIENHU-
aNBHBIMH MaIlMHaMH U 00opynoBaHueM. [IpoBenéH cpaBHUTEIBHBIN aHAIN3 MTOJXO00B K (POPMHUPOBAHMIO HOMHHAIMN
CHELTEXHUKHU, BBISBICHBI JOMUHHUPYIOIINE TEHACHINH M CTHINCTHYECKHE XapaKTEPUCTHKH MOJOOHBIX 00pa30BaHHM.
ITpoBenéHHOE MccIenOBaHNE TIO3BOISIET TOBOPUTH O HAIMYHMHU Psiia MPOAYKTHBHBIX M PETYIAPHBIX MPOIECCOB, (hopMHU-
PYIOIIMX CHCTEMY >KaprOHHBIX HAaWMEHOBAaHWH crneurexHUkd. CpeaM HHUX OTMETHM MeTadopHyYecKuil mepeHoc,
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CcyOCTaHTHBAIIHIO, STIOHUMHIO U TIP. ABTOP NMPUXOJHUT K BBIBOJY, YTO TH MPUEMBI TTO3BOJIAIOT 3 (GEKTHBHO OPTaHU30BBI-
BaTh NpodeccrnoHanbHOE 00IIeHne U 00ecTieunBaTh KOM(POPTHOE B3aMMOCHCTBHE PAOOTHUKOB CO CIOYKHOW TEXHUKOM.
[IpoBeneHHOE HCCIEIOBaHUE TTOKA3II0, YTO MPO(HECCHOHANBHBIN KAaproH MPEACTABIACT COO0M BaKHBIM aCIEeKT Kyilb-
TYPHOTO U SI3BIKOBOT'O HACJICIUS TPYIOBBIX KOJUICKTHBOB.

KiroueBble ci10Ba: CrieITEXHIUKA, )KaprOHHAS] HOMUHAIKSA, CIIOBOOOpa3oBaHue, Mpo(ecCHoHAIN3M, CIICIUATbHAS
TEXHHUKA.

N.B. Bugakova, D.N. Degtev

JARGONY DENOMINATIONS FOR SPECIAL-PURPOSE EQUIPMENT:
ON SOME WORD-FORMATION METHODS

This article examines some methods of denomination for specialized transport equipment and mechanisms widely
used by construction, road construction, utility workers, and related professionals, as well as the specifics of the word-
formation processes underlying the emergence and spread of jargon names for specialized equipment within the profes-
sional community. The paper reports on some fluctuations in terminology, presents different perspectives on the terms
jargon and sociolect, and justifies the choice of term used in this study. It examines the main types of lexical creativity
among work teams, who create their own professional jargon and names, often characterized by expressiveness and emo-
tionality. The study utilizes a linguistic analysis of existing designations, identifying patterns and features of word-for-
mation processes characteristic of the operation of specialized equipment. Particular attention is paid to the main methods
of forming informal terms actively used by workers in the construction industry, road services, and other sectors closely
interacting with specialized machinery and equipment. A comparative analysis of approaches to the formation of special-
purpose equipment nominations is conducted, identifying dominant trends and stylistic characteristics of such formations.
The study suggests the presence of a number of productive and regular processes that shape the system of slang terms for
special-purpose equipment. These include metaphorical transfer, substantiation, eponymy, and others. The author con-
cludes that these techniques enable effective professional communication and ensure comfortable interaction between
workers and complex machinery. The study demonstrated that professional jargon is an important aspect of the cultural
and linguistic heritage of work teams.

Keywords: special-purpose equipment, slang nomination, word formation, professionalism, special-purpose
equipment.
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T.H. Ky3nenoa

MNPOEKTUPOBAHUE PEUYEBBIX MOJIEJIEN B TPO®ECCUOHAJBHOM CPEJIE:
KAK MUHUMU3UPOBATDH HEXEJIATEJIBHBIE CMbICJIbI

CraThs MOCBAINICHA aHANU3y PEUYCBBIX PUCKOB B MPO(ECCHOHAILHOW KOMMYHHKAIIMH C IO3UIMHA CEMaHTHUKH,
MparMaTUKd W TEOPUHU S3BIKOBOTO Co3HaHWA. [IpodeccroHanbHas KOMMYHHUKAIMS PacCMaTPUBACTCS KaK IIPOIIECC
aKTyaJIbHOTO CMBICIIOO0pPA30BaHUS, 3aBUCSIIUI OT MEHTAJBHBIX MOJENCH, O)KHIaHUH U KOMMYHHKATUBHOTO OIBITA
YYaCTHUKOB B3ammojeicTBus. Ocoboc BHUMaHHME YAEHICTCS (PEHOMEHY KOMMYHHKATHBHO —HEXKEIATCIBHBIX
BBICKa3bIBaHUI, KOTOpPHIC OONANAOT MOBBIIICHHBIM PUCKOM HETaTUBHOTO MParMaTU4eckoro S¢¢ekrta ¥ MOryT
NPOBOLMPOBAaTh KOH(JIMKT, CHWXAaTh [OBEpUE WJIM HCKaKaTh KOMMYHHKATHBHBI 3aMbICE]l TOBOPSIIETO.
KOMMYyHUKATHBHO HEXKeJaTelbHble BBICKA3bIBAHMSI MPEACTABISAIOT CO00#  ycToifuMBble pedeBble  (GopMyIibl
npoecCHOHATLHOTO  TUCKYpCa, KOTOpPhIE O00JaAaroT HEOJAroNMpHUATHBIM IMparMaTudeckuM 3GGHEeKToM H MOTYT
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BOCIIPUHUMATHCS aJ[pecaToM Kak 0TKa3, YIIPeK, 00eCIIeHNBaHNE WM TUCTAaHIIMPOBAaHHE BHE 3aBUCUMOCTH OT UCXOJHOTO
HaMepeHHs. ToBopsuiero. lcrnonp3oBaHue Takux (OPMYIMPOBOK CHHMXKAET YpPOBEHb JOBEpUS M HapyllaeT
3¢ PEeKTUBHOCTH MPOQECcCHOHATIBHOT0 B3anMoielcTrsl. Criennguka o100HbIX BRICKa3bIBAHUH 3aKIII0YAETCS B TOM, YTO
UX MPOBOKALMOHHBIA XapaKTep OMPEeIsieTCs] HE TOIbKO KOHTEKCTOM U MHTOHAIMEH, HO 1 0COOCHHOCTSIMU BOCTIPHATHS
azpecata — €ro peueBbIM U COIMANBHBIM OMNBITOM, & TAaKXKE OKHIAHUSIMH, CBSI3aHHBIMH C IPO(ECCHOHATBHON POJIBIO
MIPEACTABUTENS] OpraHu3anuy. PedeBble pPHUCKM BO3HHMKAIOT B TEX CIydasX, KOTAa MparMaTudeckoe aeiicTBue
BBICKA3bIBaHMS, €0 CEMaHTHUYECKas CTPYKTypa M pPOJICBas MO3UIMSA TOBOPSAIIETO HE COMNIACYIOTCSA C aKTyalbHBIM
CMBICIIOBBIM TIOJIEM afpecata. B cTaTee npemnaraercs TpexypoBHEBast MOAENb aHAIN3a PEYEBEIX PUCKOB, OCHOBAaHHAS Ha
OLIEHKE IparMaTtudeckoro os¢dexra BBHICKa3bIBAHMSA, €r0 CEMAHTHYECKOM IPO3PadyHOCTH W COOTBETCTBUS
npodecCHOHANBLHON PONK roBopsiero. B xoxe ananmusza BbIJIEICHBI KPUTEPHHU, MO3BOJISIOIINE OTHOCHTH OT/JEIIbHBIC
(OpPMYIHPOBKH K MOTEHINATBLHO KOH(QINKTOT€HHBIM, C YYETOM PacX0XKICHUSI MOTHBOB OOLIEHHSI, MEHTAJILHBIX MOJIeTIeH
CUTyallM, POJICBBIX OXXMUJAHMH M IMparMaTH4ecKux mnocieacTBuil peun. [loka3zaHo, YTO AaHHBIE KPUTEPUU MOTYT
HCTONB30BaThCsl KaK METOJOJOTMYecKas OCHOBa Ui aHajdM3a U IPOEKTHPOBAaHUS pPEUeBBIX Mojenei B
npodecCHOHANBEHON KOMMYHHKAIHH.

KaioueBble cioBa: npodeccroHanbHas KOMMYHUKAIUS, PEYEBBIE PUCKH, KOMMYHHUKAaTHBHO HEXeJaTellbHbIE
BBICKA3bIBaHUS, IParMaTHYECKNH 3 HEKT peun, CeMaHTHIECKas! IPO3PAaYHOCTh, POJIEBOE COOTBETCTBHE.

T.N. Kuznetsova

DESIGNING SPEECH MODELS IN A PROFESSIONAL ENVIRONMENT: HOW TO
MINIMIZE UNWANTED MEANINGS

The article is devoted to the analysis of speech risks in professional communication from the standpoint of
semantics, pragmatics and theory of linguistic consciousness. Professional communication is considered as a process of
actual semantic formation, depending on the mental models, expectations and communicative experience of the
participants in the interaction. Special attention is paid to the phenomenon of communicatively undesirable statements,
which have an increased risk of negative pragmatic effect and can provoke conflict, reduce trust or distort the speaker's
communicative intent. Communicatively undesirable utterances are stable speech formulas of professional discourse that
have an unfavorable pragmatic effect and can be perceived by the addressee as rejection, rebuke, devaluation or
distancing, regardless of the speaker's original intention. The use of such formulations reduces the level of trust and
disrupts the effectiveness of professional interaction. The specificity of such statements lies in the fact that their
provocative nature is determined not only by the context and intonation, but also by the peculiarities of the recipient's
perception — his speech and social experience, as well as expectations related to the professional role of the representative
of the organization. Speech risks arise in cases where the pragmatic action of an utterance, its semantic structure and the
speaker's role position are inconsistent with the addressee's actual semantic field. The article proposes a three-level model
of speech risk analysis based on an assessment of the pragmatic effect of an utterance, its semantic transparency and
compliance with the professional role of the speaker. In the course of the analysis, criteria were identified that make it
possible to classify individual formulations as potentially conflictual, taking into account the divergence of
communication motives, mental models of the situation, role expectations and the pragmatic consequences of speech. It
is shown that these criteria can be used as a methodological basis for the analysis and design of speech models in
professional communication.

Keywords: professional communication, speech risks, communicatively undesirable statements, pragmatic effect
of speech, semantic transparency, role matching.
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H.A. Yepemoxuna, K.K. JIu

KATEI'OPUSI ATTPAKTUBHOCTHU B PEUEBOM KAHPE HAYYHOM CTATHhU

B craTtbe paccmarpuBaroTcsi peueBble OCOOCHHOCTH XaHpa HAYYHOW CTaTbU B YCJIIOBHSAX IH(PPOBH3ALUH HAYKH.
[Noxa3aHo, 4TO Mepexol HAyYHOTO 3HAHUS B CETEBYIO CPEAy YCHIMBAET 3HAYMMOCTb TAKHX TEKCTOBBIX KATETOPHH, Kak
JUAJIOTHYHOCTh M aTTPAKTUBHOCTH, HE TOJIBKO COXPAHAIONINX 00Pa3HYI0 M apr'yMEHTHPOBAHHYIO CHITY sI3bIKa B Bek MU,
HO ¥ aKTyaJM3UPYIOLINX HOBBIE )KaHPOBHIE IPUOPUTETHI, CBI3aHHBIE C ITUTHPYEMOCTHIO, BUANMOCTBIO U KOMMYHHKATHB-
HOM 3()(heKTUBHOCTHIO TEKCTA. AKTYaIbHOCTh UCCIIEOBAHMS ONIPEACIIAETCS HEOOX0AUMOCTBIO N3yYEHUs S3bIKOBBIX I1a-
paMeTpOB Hay4YHOM CTaThH, KOTOPbIE 00ECIIEYHBAIOT BOCTPEOOBAHHOCTh ATOTO KAaHPA B HOBBIX KOMMYHHUKATHBHBIX YCJIO-
BusiXx. B kauecTBe sMmnupuueckoii 0a3sl ucnonb3oBanbl TpyAbl npodeccopa U.M. Uymak-XKyHb, paccMaTprBaeMble Kak
00pasoBbie TEKCTH COBPEMEHHOM I'YMaHUTAPHOW TPO3bI, KOTOPbIE JEMOHCTPHPYIOT IIPEEMCTBEHHOCTh HAYYHBIX MOKO-
JICHUH — OT HayYHOH IIKOJIBI Ipodeccopa, A.¢4.H., 3acmyeHHoro aesrenst Hayku PO H.®D. Anedupenko o coTpyaHmde-
CTBA C MOJIO/IBIMH KOJUIETaMH M ydeHnKaMH. Llerab paboThl COCTOHT B ONMMCAHNH YCTOHYMBBIX MOJIENICH aTTPAKTHBHOCTH
1 B OTIPEJICTICHUH KJIIOUYEBBIX aTTPAKTOPOB, BOBJICKAIONINX YNTATEIS B UAJIOT C aBTOPOM. [ IpUMEHSIFOTCSl MeTO b1 HaOJTIO-
JeHUsI, KJIacCH(UKalny, TUCKypC-aHaIN3a, a TAKKe aHaJIM3a M CHHTe3a. B pe3ynpraTe BBIIENEHBI YETHIPE TPYIIIHI aT-
TPaKTOPOB: JIIOANYECKUE (UTPOBBIC NMPUEMBI), CTHIIMCTHYECKHE (BBIpa3HTENILHBIE CPEACTBA), HHTEPTEKCTYalIbHbIE (1I1-
TaThl, AJUTIO3UH) U NepdOpMaTHBHBIC (IMaJIOrH3aIys, BOIPOCHO-OTBETHBIE (GopMbl). [lenaercst BBIBOJ, YTO JIaHHBIC aT-
TPaKTOPHI, KaK IIPABHUII0, B3aNMOICHCTBYIOT M KOHTAMUHUPYIOTCS, B COBOKYITHOCTH 00ecIieunBasi BRICOKHH yPOBEHB BO-
BJICUEHHOCTH ajpecara. HayuHast cTaThg Kak )aHP IEMOHCTPUPYET TCHICHINIO COXPAHEHHUS <OKUBOTO» H3JIOKECHHSI U
AKTUBHOTO MCITOJIB30BAHMUS 3JIEMEHTOB XYHI0KECTBEHHON BBIPA3UTEIBHOCTH.

KiroueBble €10Ba: aTTpaKTUBHOCTH, AUAIOTHYHOCTD, aTTPAKTOP, HAYYHBIA TEKCT, HAy9HAsl CTaThsi, HAYYHBIH
JMCKYPC.

D.A. Cheremokhina, K.K. Lee

THE CATEGORY OF ATTRACTIVENESS IN THE SPEECH GENRE
OF ASCIENTIFIC ARTICLE

This article examines the linguistic characteristics of the scientific article genre in the context of the digitalization
of science. It is shown that the transition of scientific knowledge to the online environment enhances the significance of
textual categories such as dialogicity and attractiveness, which not only preserve the figurative and argumentative power
of language in the age of Al but also actualize new genre priorities related to citation, visibility, and communicative
effectiveness of the text. The relevance of the study is determined by the need to study the linguistic parameters of scien-
tific articles that ensure their relevance in new communication conditions. The empirical basis is the works of Professor
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I. 1. Chumak-Zhun, considered exemplary texts of modern humanities prose, demonstrating the continuity of scientific
generations — from the scientific school of Professor, Doctor of Philosophy, Honored Scientist of the Russian Federation
N. F. Alefirenko to collaboration with young colleagues and students. The aim of this study is to describe consistent
patterns of attractiveness and identify key attractors that engage readers in dialogue with the author. Methods of observa-
tion, classification, discourse analysis, and analysis and synthesis are employed. Four groups of attractors are identified:
ludic (game mechanics), stylistic (figures of speech), intertextual (quotations, allusions), and performative (dialogization,
question-and-answer forms). It is concluded that these attractors tend to interact and contaminate, collectively ensuring a
high level of reader engagement. The scientific article as a genre demonstrates a tendency to maintain a "lively" presen-
tation and actively utilize elements of artistic expression.
Keywords: attractiveness, dialogicity, attractor, scientific text, scientific article, scientific discourse.
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JIMHI' BOKOI'HUTUBHBIE 1 IMHI' BOCEMUOTHUYECKHUE ACIIEKTbBI
HNCCJIEIOBAHUA AJUIIO3UBHBIX AHTPOIIOHUMOB
(HA MATEPHUAJIE COBPEMEHHOU BPUTAHCKOMH ITPO3bI)

B crarbe paccMaTpHBaOTCS IMHI'BOKOTHUTHBHBIE M ITHBOCEMHOTHYECKHE XapaKTEPUCTUKHU aJUTFO3UBHOTO aHTPO-
MOHMMAa Ha MaTepHaJe MpOU3BeICHUI coBpeMeHHbIX Opuranckux nucareneit N. Hornby “A Long Way Down”, Ph. Greg-
ory “The Constant Princess”, R. Winn “The Salt Path”, M. Haig “The Midnight Library”, K. Ishiguro “Nocturnes” u
R. Rendell “Portobello”. IIpenMeT rcciieAoBaHIS COCTaBIIIN AJLTFO3UBHBIC aHTPOIIOHUMBI KaK CPEICTBA Perpe3eHTallnN
QJUTIO3MBHBIX AHTPONIOHMMHYECKHX KOHLICNITOB B aCHEKTe NMPOQUIMPYEMBIX B KOHTEKCTE KOTHHTHBHBIX HMPH3HAKOB H
KyJBTYPHO-CEMUOTHYECKHUX IPOCTPAHCTB, K KOTOPBIM OHH aneiutnpyroT. Llens paboTsl 3aKkimoyaercs B BBIABICHUH (o-
KyCUPYEMBIX aJUTO3UBHBIMH aHTPOIIOHUMHUYECKUMHU KOHLEITAMH NPH3HAKOB, ONIPENICIICHUH HX HOMUHATHBHOI IJIOTHO-
CTH, BBISIBJICHUH KOHIICNITOB, CIIOCOOHBIX NPO(UINPOBATH HECKOJIBKO IIPU3HAKOB B KOHTEKCTE, aHAIN3€ HECKOJIbKUX KOH-
LIENTOB B OJJHOM KOHTEKCTE C TOUKH 3PEHHUS UX KYJIbTYPHO-CEMHUOTHUYECKOI OTHECEHHOCTH. B paboTe 3a1eiicTBOBaHbI
METO/Ibl KOHTEKCTYaJIbHOTO ¥ KOJMYECTBEHHOTO aHalu3a JUlsl MICHTH(UKAIMK U MoJcyeTa BEIOOPKH aJUTO3UBHBIX aH-
TPOINIOHMMOB, KOHIETITYaILHOTO aHAJIN3a — JUIsl UCCIIeJOBAHHSI OJTHOTO MJIM HECKOJIBKUX MPOQHIMPYEMBIX KOHIETITAMU
MIPU3HAKOB, METO/IbI INHIBOCEMUOTHYECKOTO U COMOCTABUTEIBHOTO aHAIIN3a JJIsl U3YyUYESHHUS! CTENIEHH OZHOPOAHOCTH HITH
Pa3HOPOHOCTH KYJIBTYPHO-CEMHOTHUECKHUX MPOCTPAHCTB, 00bEANHSIIOIMX HECKOJIBKO KOHIETITOB B OJJHOM KOHTEKCTE.
PesynbraTel paboThI IMOKa3aIM, YTO HAMOOJBIIEH HOMHHATHBHOH IJIOTHOCTBIO 00J1a/Ial0T KOTHUTUBHBIE TPU3HAKH «aB-
TOPHUTETHBIN (PriIocod», «My3BIKAHT» U «TCHHAIBHBIN MOAT, MUCATEIb, MICATEIbHUIA». MHOTONPU3HAKOBBIMH aJLTIO-
3MBHBIMH aHTponoHuMHuuecknMu KonnenTamu siBisitotress VOLTAIRE n DICKENS, npodunupyomue HECKONBKO MpH-
3HAKOB B KOHTEKcTax. VI3 ceMu BBISBICHHBIX CMELIAHHBIX aJUTIO3UBHBIX aHTPOIIOHUMHYECKHUX KOHIIETITOB NMPE00IaatoT
KOHILIENTHI, 00bEJMHEHHBIE OTHOPOAHBIMH KYJIbTYPHO-CEMHOTHYECKUMH IPOCTPAHCTBAMH. Y CTAHOBJIEHO, YTO AJLITIO3MB-
HBIE aHTPONIOHMMHUYECKHE KOHLENTHI C Pa3IMYHOW KYJIbTYpHO-CEMHOTHYECKOH OTHECEHHOCThIO 00NamaroT OOJIBIINM
CTHJIMCTHYECKUM U TIParMaTHueCKuM MOTeHIMaIoM. [oyydeHHbIe Pe3yJIbTaThl IIPEICTABISIETCS BO3MOKHBIM HUCIIOJB30-
BaTh B Kypcax 110 CTHJIMCTHKE aHTJIMHUCKOTO S3bIKa, KOTHUTHBHOW JIMHIBHCTHKE, MHTEPIIPETAIIMHU XYI0KECTBEHHOTO TEK-
cTa.

KaioueBble ci10Ba: ajull03UBHBIH aHTPOTIOHKUM, aJJTFO3MBHBIN aHTPOITIOHUMHUYECKUI KOHLIEIIT, INHIBOCEMHUOTHKA
QJUTIO3MBHOTO aHTPOIIOHMMA, KOTHUTHUBHbBIE MCCIIEA0BAHMUS AJUTIO3MBHOTO aHTPOIIOHUMA, COBpEMEHHasi OpUTaHCKasl JIH-

TepaTypa
M.A. Ananyina

LINGUOCOGNITIVE AND LINGUISTIC-SEMIOTIC ASPECTS OF STUDYING
ALLUSIVE ANTHROPONYMS (BASED ON CONTEMPORARY BRITISH PROSE)
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The article examines the linguocognitive and linguistic-semiotic characteristics of allusive anthroponyms based
on works by contemporary British writers: N. Hornby’s “A Long Way Down”, Ph. Gregory’s “The Constant Princess”,
R. Winn’s “The Salt Path”, M. Haig’s “The Midnight Library”, K. Ishiguro’s “Nocturnes” and R. Rendell’s “Porto-
bello”. The subject of the study consists of allusive anthroponyms as means of representing allusive anthroponymic
concepts in terms of profiled cognitive features and cultural-semiotic spaces to which they refer. The purpose of the
study is to identify features focused by allusive anthroponymic concepts, to determine their nominative density, to reveal
concepts capable of profiling multiple features in context, and to analyze multiple concepts within a single context from
the perspective of their cultural-semiotic reference. The study employs methods of contextual and quantitative analysis
to identify and quantify a sample of allusive anthroponyms, conceptual analysis to investigate one or more features
profiled by concepts, and methods of linguistic-semiotic and comparative analysis to examine the degree of homogeneity
or heterogeneity of cultural-semiotic spaces that unite multiple concepts in a single context. The results of the study
revealed that the cognitive features “authoritative philosopher”, “musician”, and “genius poet, writer, woman-writer”
exhibit the highest nominative density. Multi-feature allusive anthroponymic concepts include VOLTAIRE and DICK-
ENS, which profile several features in their contexts. Among the seven identified mixed allusive anthroponymic con-
cepts, those unified by homogeneous cultural-semiotic spaces predominate. It has been established that allusive an-
throponymic concepts with varying cultural-semiotic reference possess greater stylistic and pragmatic potential. The
obtained results can be used in courses on English stylistics, cognitive linguistics, and interpretation of literary texts.

Keywords: allusive anthroponym, allusive anthroponymic concept, linguosemiotics of allusive anthroponym,
cognitive studies of allusive anthroponym, contemporary British literature.
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O.H. Oneitankosa

WHOSI3BIYHBIE BKPATIJIEHUS B ABTOBMOTPA®UYECKOM ITPO3E
KA. YYKOBCKOI'O 1 UX ®YHKIINH

B crarbe npecraBieHbl pe3ysbTaThl aHAIM3a HHOA3BIYHBIX BKPAIUICHHI B aBTOOHOrpaduyYecKoil Ipo3e BbLIAIO-
mierocst tareparopa u yaénoro-¢gunonora K.M. YUykoBckoro. HaydHas HOBU3HA MyOJIMKAIIMKM ONPEACTSETCS TEM, UTO
HCCIIeIOBAaHUH MHOSA3BIYHBIX BKPAIUICHUH, BBEAEHHBIX STHM aBTOPOM B TEKCT aBTOOMOTrpaUIecKO XyH0KeCTBEHHOMN
MIPO3BI, 1 0COOEHHOCTEH MX (PYHKIIMOHHUPOBAHMA B € TekcTax HeT. [Ipu mccienoBaHNN MHOSI3BIYHBIX BKPAIUICHUH HC-
MOJIb30BAIINCH Pa3HOOOpPA3HbIE METOJIBI, B TOM YHCIIE CIUIOIIHON BBHIOOPKH PEYEBBIX €IMHHMII, ONUCATEILHbIH, CPaBHU-
TENBHBIA U JIPYTHE, a TAK)Ke KOHTCKCTYaJbHBINA aHau3, Kiaccudukanus marepuana. OMUCaHbl TOJTHBIC U YaCTHYHBIC
BKpaIuIeHUs HECKOJIbKUX THUIOB M3 YKPAaWHCKOTO, CTApOCIABSHCKOTO, JIATHHCKOTO, (PpaHIly3CcKOro, aHIJIMHCKOTO, NTa-
JISTHCKOTO 5136IKOB. O0palieHo BHUMaHue HAa IPUYMHBI BBO/IA B TEKCTHI MHOS3BIYHBIX BKPAIUICHUH M CBA3aHHOCTH BBIOOpA
ABTOPOM HX THIIOB C XYJI0KECCTBCHHBIMHU LEISIMU | 3a1a4aMu. OmpeieneHbl (YHKIUU HWHOS3BIYHBIX BKPAILICHUN B ¥IC-
CIeJOBaHHOM MaTepualle: HOMUHATHBHAs, TOHOPUYECKasl, KOCBEHHOHN XapaKTepUCTUKHU NepcoHaxel u ap. JlokazaHo, 4To
HMHOS3BIYHBIC BKPATUICHHUS U3 HEKOTOPBIX S3BIKOB MOAUYEPKUBAIOT HAITMOHAIBHBIA K MECTHBIHN KOJIOPHUT TeKcTa. OOBSICHEH
Be1O0p K.M. UyKoBCKMM CIIOCOOOB BBOAa MHOS3BIYHBIX BKPAIUICHUH B TEKCT. boJpIioe BHUMaHNE YAEICHO BEIOOPY aB-
TOPOM PYCCKOH MIIM UCKOHHOM TpadUKu MPHU BBOJIE MHOSI3BIYHBIX BKPAIJICHUH B TEKCT, U 3TOT BBIOOp 00bscHEH. Taxxke
JIOKa3aHO, YTO BBIOOP pyCcCKOM rpaduku O0JIbIIEeH YacTH BBEIEHHBIX aBTOPOM WHOSI3BIYHBIX BKPATUICHUH CBSI3aH C H3Me-
HEHHEM COLMOKYIBTYPHON CHUTYalluy B CTpaHe, a TAK)KEe C N3MEHEHHAMH B IIKOJIBHBIX Tporpammax. OOpamieHo BHIMA-
Hue Ha nonnManue K.M. UykoBCKUM HEOOXOIUMOCTH OPUEHTHUPOBATHCS MPHU BBEIOOPE criocoba opopMIICHUST MHOS3HIY-
HBIX BKPAIUICHUI Ha MX BOCHPUATHE NOAPOCTKAMH KaK MOTCHINAIBLHBIMU YU TATEISIMU €ro aBToOMOrpaduieckoit mpossl.

Karouesnbie cioBa: K.M. UykoBckuii, aBroOnorpaduueckas 1mpo3a, HHOS3bIYHbIE BKpAIJICHUS, HCKOHHAs rpa-
¢uka, QyHKIMH HHOA3BIYHBIX BKPATUICHUH, THITHI BKPATUICHUIA.
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O.N. Oleynikova

FOREIGN LANGUAGE INCLUSIONS IN K.I. CHUKOVSKY"'S
AUTOBIOGRAPHICAL PROSE AND THEIR FUNCTIONS

The article presents the results of an analysis of foreign-language inclusions in the autobiographical prose of the
outstanding writer and philologist K.I. Chukovsky. The scientific novelty of the publication is determined by the fact that
there are no studies of foreign-language inclusions introduced by this author into the text of autobiographical fiction and
the peculiarities of their functioning in her texts. Various methods were used in the study of foreign language inclusions,
including continuous sampling of speech units, descriptive, comparative, and others, as well as contextual analysis and
classification of the material. Full and partial inclusions of several types from Ukrainian, Old Slavonic, Latin, French,
English, and Italian are described. Attention is drawn to the reasons for the introduction of foreign-language inclusions
into texts and the connection of the author's choice of their types with artistic goals and objectives. The functions of
foreign language inclusions in the studied material are determined: nominative, honorific, indirect characterization, etc.
It is proved that foreign language inclusions from some languages accentuate the national and local color of the text. K.I.
Chukovsky's choice of ways to introduce foreign language inclusions into the text is explained. Much attention is paid to
the author's choice of Russian or native graphics when introducing foreign language inclusions into the text, and this
choice is unexplained. It is also proved that the choice of Russian graphics for most of the foreign language inclusions
introduced by the author is associated with a change in the socio-cultural situation in the country, as well as with changes
in the country's school curricula. Attention is paid to the understanding of K.1. Chukovsky needs to focus on the perception
of teenagers as potential readers of his autobiographical prose when choosing a way to design foreign-language inclusions.

Keywords: K.I. Chukovsky, autobiographical prose, foreign language inclusions, native graphics, functions of
foreign language inclusions, types of inclusions.
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E. . Tpumopyk

3BOJIIOIMSA CUMBOJIOB TEHHU U 3EPKAJIA B JIMPUKE M.U. IBETAEBOHA

Cratbs MOCBSIIEHA HCCIICA0BAHUIO YBOJIIOUH CUMBOJIOB TeHH U 3epkaia B mupuke M.U. I{Beraesoii 1910-1920-
X TOJI0B. AKTyaJIbHOCTh PabOTHI 00YCIIOBJIEHA HEJOCTAaTOYHON M3Y4E€HHOCTBIO JUHAMHMKH TpaHC(OpMaluK JJaHHBIX 00-
pa3oB B mosTHyeckoM mupe L[BeraeBoii. Llenp mccaeoBanms — MPOCIEANTH SBOJIIOIUIO CHMBOJIOB TEHH M 3€pKaia OT
KOHKPETHO-TIPEAMETHOT0 K MeTa(hU3MIECKOMY YPOBHIO OCMBICIICHHS, BEIIBUTH UX POJIb B POPMHUPOBAHHH Xy I0’KECTBEH-
HOTO CO3HAHMS JTUPUIECKOHN TreponHH. MeTOI0IOTHIECKYI0 OCHOBY COCTAaBISAIOT MOTHBHBIA aHaNN3, GUIOCO(CKO-CHM-
Bonmueckuid mogxon (A.®. Jloces, @. lllennmmnr, A.H. Yaiitxen) u kornennus apxetuna Terun K.I'. FOnra. Matepuanom
MOCHyKUiu nmoatTuueckue Tekctsl M.U. 1BeTaeBoit, coepxkaniue JeKCeMbl «TEHbY, «3EpPKaioy, «JIHK». Pe3ynbTaTs! uc-
CJIeJOBAaHUS MTOKA3bIBAIOT, YTO CHMBOJIBI TEHH U 3epKajia MPOXOIAT IIyTh OT BU3YAJbHOT'O OTPAXECHUS K OHTOJIOTHIECKOM
kateropuu. B pannem tBopuectse (1910—1916) 3epkano GpyHKIHOHMPYET KaK rpaHHIa MEKAY BUAUMBIM U HEBHINMBIM,
a TeHb — KaK CUMBOJI TNIyOMHHOTO M3MepeHHs JInyHocTH. KynpMuHanuel pa3BuThs o0pasa cTaHOBHUTCS (opMyra «TeHb
ot 4bei-To TeHn» (1916), ykaspiBatomas Ha Kpusnuc uaeHTHdHocTu. [locne 1916 roga nmponucXoauT MHTEPUOPU3ALMS
3epKaJBHOCTH: OHA IlepecTaeT TpeOoBaTh MPSMOro Ha3bIBaHMS M MPOSBISIETCS B CHHTAKCHYECKHX CTPYKTYpax TEKCTa.
OcHOBHBIE BBIBOJABI: CUMBOJIBI TeHU U 3epkana y M.U. LseraeBoil koppenupytot ¢ apxerunom Tenu K.I'. FOnra; ux
SBOJIIOLUS OTPAXKAET JBIDKCHUE OT JIMYHOCTHOM peduieKCHH K MeTa(u3n4ecKOMY OCMBICICHUIO OBITHS; 3€pPKaIbHOCTD
CTaHOBUTCA CTPYKTYPHBIM NPUHIUIIOM OPTaHU3ALNH MO3THYECKOTO TEKCTa. 3HAYEHHE PE3YJIbTATOB IS TTOCIELYIOINX
HCCIIEJOBAaHUI COCTOUT B BO3MOXKHOCTH MPUMEHEHHMS MPEIUIOKCHHON METOJOIOTHH K aHATN3Y IPYTUX CUMBOIHYECKUX
PAIOB B TBOpUECTBE MOATOB CepeOpsHOTO BEKa.

16


mailto:trener200686@mail.ru
mailto:trener200686@mail.ru

Actual issues of modern philology and journalism Ne 2 (61) 2026

KaioueBble ciioBa: CUMBOJI, MOTUB, T€Hb, 3€pKaJIO, apXETHIL, IMPHUYECKasi FepOUHS, pediekcust, MeTadu3nKa, uH-
Tepuopusauus, Mapuna L{seracsa

E.D. Trimoruk

THE EVOLUTION OF THE SYMBOLS OF SHADOW AND MIRROR IN
M.1. TSVETAEVA'S LYRICS

The article examines the evolution of the symbols of shadow and mirror in M.I. Tsvetaeva's lyrics of the 1910s—
1920s. The relevance of the work is due to insufficient study of the dynamics of transformation of these images in Tsvet-
aeva's poetic world. The purpose of the study is to trace the evolution of the symbols of shadow and mirror from the
concrete-object to the metaphysical level of comprehension, to reveal their role in the formation of the artistic conscious-
ness of the lyrical heroine. The methodological basis consists of motif analysis, philosophical-symbolic approach (A.F.
Losev, F. Schelling, A.N. Whitehead) and C.G. Jung's concept of the Shadow archetype. The material was M.I. Tsvetae-
va's poetic texts containing the lexemes "shadow", "mirror"”, "face". The results of the study show that the symbols of
shadow and mirror pass from visual reflection to an ontological category. In early works (1910-1916), the mirror func-
tions as a boundary between the visible and invisible, and the shadow as a symbol of the deep dimension of personality.
The culmination of the image's development is the formula "shadow from someone's shadow" (1916), indicating an iden-
tity crisis. After 1916, there is an internalization of mirroring: it ceases to require direct naming and manifests itself in the
syntactic structures of the text. Main conclusions: Tsvetaeva's symbols of shadow and mirror correlate with Jung's Shadow
archetype; their evolution reflects a movement from personal reflection to metaphysical understanding of being; mirroring
becomes a structural principle for organizing poetic text. The significance of the results for subsequent research lies in
the possibility of applying the proposed methodology to the analysis of other symbolic series in the works of Silver Age
poets.

Keywords: Marina Tsvetaeva, symbol, motif, shadow, mirror, archetype, lyrical heroine, reflection, metaphysics,
internalization
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O.B. Ap3samosa

BCTABHBIE KOHCTPYKIIMU B POMAHE E.I'. BOJOJIA3BKWHA «HAT'HH»:
INPOCTPAHCTBO PA3PbBIBA

Cratbs NOCBSILEHA aKTyalbHON npoOiiemMe u3y4eHus BcTaBHBIX KOHCTpykuuit (BK) Ha marepnane pomana E.T'.
Bogomaskuna «Yaruay», KOTOpBIE BRIIOIHAIOT PAa3IUdHbIe (YHKIUN U 00J1a1al0T IMHUPOKOH TEKCTOOOpa3yromei 1 mpar-
MaTH4ECKON HaIlpaBIEHHOCTBIO. lccienoBaHue cocpeqoTaunBacTcss Ha (PyHKIMOHAIBHO-CMBICIOBBIX OCOOCHHOCTSIX
BCTAaBHBIX KOHCTPYKIHH B PaMKax METONOJOTMYeCKOW KoHumenuuu I.A. 3010TOBOM 0 KOMMYHHKATHBHBIX PETHCTPax
peun. BcTaBHBIE KOHCTPYKIINH COECMHSIOT OOBEKTUBIPOBAHHBIE U CyOBEKTHBUPOBAHHBIC TUIAHBI TIOBECTBOBAHUS U CO-
3[A10T Pa3IMYHBIC THIBI B3aMMOJCHCTBYIOIINX KOHTEKCTOB. B KOJIMYECTBEHHOM OTHOLIEHHH B POMAaHE MpPeoOsafaroT
BCTAaBHBIE KOHCTPYKIUH HH(POPMATHBHOTO PETHUCTPA, MIPEUMYILECTBEHHO 0(OPMIICHHBIE TOCPEACTBOM CKOOOK, B KOTO-
PBIX aKTyalM3upyercst coObITHiiHAs WHQOpMauUMs YTOYHSIOLIETO, AETAIM3UPYIOIIEro, IMOSICHSIONIEr0 XapakTepa,
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YKa3bIBACTCS MPUIHMHA, OOCTOSTENBCTBA poncxoasamero. C MoMoIbio npuéMa HHTPOCHEKINT HHPOPMATHBHBIC BCTaB-
HBIE KOHCTPYKIMU aKTyaJH3HPYIOT CyOBEKTHBHPOBAHHBIN MOJYC, OPHEHTHPOBAHHBIN Ha MEPEKIIOUCHUE MEXIy Mpo-
CTPaHCTBEHHO-BPEMEHHBIMH INIAHAMH IPOIIIOTO U HACTOSIIET0. BCTaBHBIE KOHCTPYKINH B PENPOIYKTUBHOM PETHUCTPE
HarpasJIeHbl HA PENPE3CHTALMIO PA3IMYHBIX ONMUCAHUN M XapaKTEPUCTHK M BBIIOIHSIIOT aTpUOYTHBHO-XapaKTEPU3yIO-
mye GYHKIMU: NepeslafoT JeTald BHEIIHOCTH; CO3/1al0T 3pUTEIIbHBIC, CITYXOBbIE 1 OOOHSATENbHBIE 00pasbl, a TaKXe pe-
MIPE3EHTUPYIOT 3JIEMEHTHI MOPTPETHOI XapaKTEpPUCTUKHU IEPCOHAXEH; co3atoT 3P (eKT peanbHOCTH MPOUCXOISIIETO,
JIeNal0T €ro HaTJISIAHBIM U BBIPA3UTENbHBIM. BeTaBHBIE KOHCTPYKIIMHU, OTHOCSIINECS K PEaKTUBHOMY PETUCTPY PEUH, BbI-
MOJHSIOT AMOIMOHAIBHO-OILIEHOYHBIE M SMOTHBHO-IKCIIPECCHBHBIE (DYHKLIMH; OHH MOTYT OBITH O()OPMIICHBI TIOCpE.-
CTBOM BOIIPOCHTEINIBHBIX ¥ BOCKIMLATEIbHBIX KOHCTPYKIN, MEXIOMETHH M OTIENBHBIX cloB (¢pa3z). B nenom, Bcras-
HBIE KOHCTPYKIIH B POMaHE TO3BOJIAIOT IPEOAOJIETh XYA0KECTBEHHOE «IIPOCTPAHCTBO Pa3phiBay U CIIOCOOCTBYIOT HH-
(hopMaTHBHOMY pa3BEPTHIBAHHUIO TEKCTa. [lomydeHHBIE pPe3yabTaThl HIMEIOT HAYYHYIO 3HAYMMOCTb JUISl HICCIIEAOBATENCH
XYJI0’KECTBEHHOM peur HOBEHILIEro nepuoaa.

KaroueBble c10Ba: XyI0)KECTBEHHBIH TEKCT, BCTABHBIE KOHCTPYKIMH, KOMMYHUKAaTHBHBIC PETUCTPBI PEUH, HH-
(OpMaTHBHBIN PETHCTP, PEIPOAYKTHBHBIN PETHCTP, PEAKTUBHBIM PETUCTP, MOJIYCHI PEYH.

O. V. Arzyamova

INSERTED CONSTRUCTIONS IN E. G. VODOLAZKIN'S NOVEL "CHAGIN":
THE SPACE OF BREAKDOWN

The article is devoted to the urgent problem of studying inserted constructions based on the novel Chagin by E. G.
Vodolazkin, which perform various functions and have a broad text-forming and pragmatic orientation. The study focuses
on the functional and semantic features of inserted constructions within the framework of G. A. Zolotova's methodological
concept of communicative registers of speech. Inserted constructions connect objectified and subjectified narrative planes
and create various types of interacting contexts. In terms of quantity, the novel is dominated by informative insertions,
which are predominantly marked by parentheses, where event information is updated, specifying, detailing, and explain-
ing the cause and circumstances of the events. Using the technique of introspection, informative inserted constructions
actualize a subjective modus that focuses on switching between the spatial and temporal planes of the past and the present.
Inserted constructions in the reproductive register are aimed at representing various descriptions and characteristics and
perform attributive and characterizing functions: they convey details about appearance, create visual, auditory, and olfac-
tory images, and represent elements of the characters' portraits. They also create a sense of realism and make the narrative
vivid and expressive. Inserted constructions belonging to the reactive register of speech perform emotional-evaluative
and emotive-expressive functions; they can be formed by means of interrogative and exclamatory constructions, interjec-
tions and separate words (phrases). In general, inserted constructions in the novel allow to overcome the artistic “space
of the gap” and contribute to the informative unfolding of the text. The results obtained have scientific significance for
researchers of the artistic speech of the latest period.

Keywords: artistic text, inserted constructions, communicative registers of speech, informative register, reproduc-
tive register, reactive register, modes of speech.
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B.Il. Cnenmmiosa

XYIOXECTBEHHBIN IICUXOJIOTA3M B U30BPAKEHUHU IOJIPOCTKA
B ITPO3E A.I'. AIEKCHHA 1950-X 'OAOB (HA MATEPHAJIE CBOPHUKA
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«HEOBBIYAMHBIE MOXOXIEHUA CEBBI KOTJIOBA)

B crarse ananmm3upyroTcs (GOpPMBI, IPUEMBI U CPEACTBA MCHXOJIOTHYECKOTO N300pakeHUs B COOPHMKE paHHUX
mosecteit A.I'. Anexcuna «HeoOpraitabie moxoxaenns Cessl Kotnosay (1958), ynensercs BHUMaHHAEe Hadaly JIATEpa-
TYpPHOTO ITyTH, crielnpuKe TBOpUecTBa A. AJIEKCHHA, CTAHOBJIEHHIO IICHXOJIOTUYECKOr0 MacTepcTBa nucaress. [Ipose-
JICHHOE HCCIIE/IOBAaHUE paclIMpseT NpecTaBieHne o Gpopmax, mpueMax U CpeICTBax MCHUXOJIOTHIECKOro H300pasKeHusl,
XapaKTepHBIX JUIs Maylol po3sl A. AnekcruHa 1950-x rogos. HoBusHy uccienoBanus 00ycinoBIUBaeT oOpallieHne K paH-
HEMY TBOPUYECTBY ITHUCATENS, B TO BPEMsI KaK JIOKaJIbHBIE HCCIIEIOBAHHUS OXBATHIBAIOT, B OCHOBHOM, TBOPYECTBO 3PEJIOTO
neprosa. B xone ncciaenoBaHus UCHONB30BAINCH IICUXOJIOTMYECKUH TTOAX0A M DJIEMEHTHI CUCTEMHO-1IEIOCTHOTO aHa-
JIM3a XyI0XKECTBEHHOTO TIPOU3BeIeHHs. B pe3ynibTare ObUIO yCTAaHOBIEHO, YTO B IIOBECTSX COOpPHUKA MpeodiiagaeT mpsi-
Mast popMa ICHXOJIOTHIECKOTO H300paKEHHs, CIEA0BATENBHO, KIIOYEBBIM MIPUEMOM IICHXOJIOTHIECKOT0 N300pasKeHHS
SIBISIETCSI TOBECTBOBAHHUE OT nepBoro yuna. Take A. I'. AeKCHH IpUMEHSET TaKie MPUEMBI, KaK IICHXOJOTHIECKUI
caMOaHaJIN3, BHYTPECHHHUI MOHOJIOT, TICHXOJIOTHYECKUH aHAIH3 C IETbI0 HanOoJIee NeTaabHO PACKPHITh BHYTPCHHUH MHD
reposi. BerpedaroTes: B TeKCTax MOBECTEH Takke criel(pUIecKHe TPUEMBI TICHXOJIOTHIECKOTO N300PaXKEeHHS: IMUTALHS
WHTUMHBIX JOKYMEHTOB (ITHEBHHKH, 3aIIUCKH) U CHBL. B 11e710M eTanbHbIi aHanu3 (opM U IPHEMOB XYI0KECTBCHHOTO
TICHXOJIOTH3Ma ITOKa3bIBAET, UTO YK paHHUH A. . AJICKCHH IOC/IEA0BATEIFHO OTCTANBAET NIPAaBO peOCHKA HA YHUKAIIb-
HOCTh BHYTPEHHETO MHUpA, XapakTepa U IMOBEJCHUs, He CKPbIBas OT YUTATEIs CJIOXHOCTH €ro aJanTaluy K B3pOCIOMY
MUpY, U B 3TOT IIEPHO]] TBOPUECTBA HAUMHAETCS (POPMUPOBAHKE TOTO SIBHOTO TICUXOJIOIM3Ma, KOTOPBIH Oy/eT CBOHCTBEH
HPOU3BEICHHUAM 3PEJIOro Iepuoa.

KuroueBnle ciioBa: A.I'. AnekcuH, cOBETCKas AETCKas JIUTEpaTypa, JeTcKas MOBECTh, Xy10’KECTBEHHBIN NICUXO-

JIOTU3M, CTUJICBAsA NOMHWHAHTA.

V.P. Speshilova

ARTISTIC PSYCHOLOGISM IN THE PORTRAYAL OF A TEENAGER
IN A.G. ALEKSIN'S PROSE OF THE 1950S (BASED ON THE COLLECTION
"THE EXTRAORDINARY ADVENTURES OF SEVA KOTLOV")

The article analyzes the forms, techniques, and means of psychological representation in A.G. Aleksin's collection
of early novels, «The Extraordinary Adventures of Seva Kotlov» (1958), and focuses on the beginning of Aleksin's literary
career, the specifics of his work, and the development of his psychological skills. The conducted research expands the
understanding of the forms, techniques and means of psychological representation characteristic of A. Aleksin's short
prose of the 1950s. The novelty of the research is due to the appeal to the early work of the writer, while local research
mainly covers the work of the mature period. The study used a psychological approach and elements of a systematic and
holistic analysis of the artwork. As a result, it was found that the direct form of psychological representation prevails in
the stories of the collection, therefore, the first-person narrative is the key method of psychological representation. A.G.
Aleksin also uses such techniques as psychological introspection, internal monologue, and psychological analysis in order
to reveal the inner world of the hero in the most detailed way. There are also specific psychological depiction techniques
found in the texts of the novels: imitation of intimate documents (diaries, notes) and dreams. In general, a detailed analysis
of the forms and techniques of artistic psychologism shows that the early A.G. Aleksin consistently defends the child's
right to the uniqueness of his inner world, character, and behavior, without hiding from the reader the difficulty of his
adaptation to the adult world, and during this period of creativity begins the formation of that obvious psychologism that
will be characteristic of the works of the mature period.

Keywords: A.G. Aleksin, Soviet children's literature, children's novel, artistic psychologism, style dominant.

19



AKXTyaJbHBIC BOIPOCH! COBPEMEHHOM (Qrtonoruu u xypHamuctaku Ne 2 (61) 2026

VK 811.373.2
DOI 10.36622/2587-9510.2026.61.2.010

Boponeaicckuii 2ocyoapcmeenmwiii Voronezh State Technical University
MEeXHUYECKUL YHUBEPCUMem The chair of Russian language and
KaHouoam Guioiocuyeckux Hayx, Intercultural communication
ooyenm Kagpeopuvl pyccko2o s3viKa PhD, associate professor

U MEJHCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU

Ienucosa M.A. M. A. Denisova

Poccus, 2. Boponeoxc, Russia, Voronezh,

e-mail: deni-mar@list.ru e-mail: deni-mar@list.ru

M.A. [leaucoBa

®YHKIIUHU I'OBOPALIHUX I/IMEIL! B NIPOU3BBEJEHUAX
COBPEMEHHOMU JETCKOMU JIMTEPATYPbI

Pabota nocasiiieHa 0JHOMY U3 aKTyaJIbHBIX HalpaBJIeHUH (QUIIOIOTMIECKON HAYKU — JINTePaTypHOH OHOMACTHKE
Lenp uccnenoBanust 3aKIIFOYAETCSl B ONPENEIICHUN M ONMCAHUKM (DYHKLMI TOBOPSIIMX UMEH COOCTBEHHBIX B XyJOXKe-
CTBEHHOM TekcTe. [IpeaMeroM aHann3a BEICTYNAIOT IPOU3BEACHNUS AJIS AeTel M IOAPOCTKOB, BBIIIEIINE B CBET B Poccun
B MOCJIEIHUE JNECATHIIETHA: UK noBecTell AHnpes Ycauéa «lllkona cHeroukoBy» (2008), HayuyHO-ITO3HABaTENbHAS
cka3ka AHHbI BogonbsHoBoit «TaiiHast xu3Hb oBotei» (2019), mosectr Aunbl Hukosbckoit «YemonanoBHa. Most yxac-
Hast 0a0ymka» (2013), Enensr CoxoBennHoi «[Ipukmouenus I1. OcnukoBa, peGEHKA, KOTOPBIA XOTEN KaK JIydIle)
(2016). Tonn HlumynmuHoit «3edupHsiid XKopa» (2017), Arnsr Uraarosoit «[Ipurnecca Topranay (2020), [anmuner ba-
OypoBoii «bypkBuib» (2021). MeTomonormyeckasi OCHOBa BKIIFOYAET B ce0sl OMMCaTeNbHO -(YHKIMOHANBHBIA, CPaBHH-
TEJIbHO-COTIOCTaBUTEINILHBII METO/IbI, TEPMEHEBTHIECKHUI MOX0, Oa3NPYIONIMICS Ha MPUHIHUIIAX AUAIIOTHIHOCTH H 11e-
JIOCTHOCTH. AKTYaJIbHOCTh aHHOTHPYEMOH cTaTbu 00YCIIOBJICHA MaJIOH N3y4EHHOCTHIO TEKCTOB COBPEMEHHOMN JETCKOM
nurepaTypsl. B pabore paccMaTpuBalOTCs Ha3bIBHAS, MICHTU(PHKAIIMOHHAS U XapaKTepoJoTniecKkas pyHKIIHU TOBOPS-
KX UMEH COOCTBEHHBIX, MOCIEIHSS PEaTU3yeTCsl B OLIEHKE BHEIITHETO BHAA Ieposi, €ro XapaKTepa, yMCTBEHHBIX CIIO-
COOHOCTEH, IMYHOCTHBIX KauyecTB, 0COOEHHOCTEH BOCIIPUATHS JIEHCTBUTEILHOCTH, NPO(ECCHOHAIBHOM MPUHAIIICKHO-
CTH M KauecTBa BHIMOJIHIEMOMN paboThl. B jkaHpe cKa30uHOM MOBECTH BBISBISIETCSI MUPOMOEIUPYIONas GyHKIHS, KOTO-
pasi MO3BOJISIET KOHCTPYHUPOBATH (PAHTACTUYECKYIO BCEIEHHYIO C IOMOIIBIO FTOBOPAIINX TOTIOHUMOB, TOJTOHUMOB, JIPOMO-
HUMOB, IIOPEHMOHUMOB, UJICOHUMOB, TEMEPOHUMOB 1 (apMakOHUMOB. OTIMCHIBAIOTCS FOBOPSIIIIE MMEHA, HCIIOJIb30BaH-
HBIE B Ka4eCTBE aJUIFO3UU. Y TBEPKIAETCS, YTO YUTATEINIO MIIAJIIEr0 BO3PacTa B CBA3HM C OCOOCHHOCTSIMU BO3PAaCcTHOTO
BOCTIPHSITHSA XYH0KECTBEHHOTO TEKCTAa UMEHA C IMPO3PAaYHOI CEMaHTHKOM IOMOTal0T KJIACCHU(PUIIMPOBATh Iepost KaK Io-
JIOXKUTEIBHOTO MJIM OTPULATEIFHOT0, UTO JIEJIAeT IIEPCOHAXKA IIOHATHBIM M MO3BOJISICT IPOTHO3MPOBATH €T0 JalbHEeNIIee
noBezeHne. Hacrosimee ncciaenoBanne mpeAcTaBisieT co00M ATal B M3yYEHNH COBPEMEHHOM JIMTEpaTyphl IS JeTeH U
JIUTEpaTypHOH OHOMACTHUKHU.

KaioueBnie ciioBa: rosopsinye GaMuiIng, aHTPOIIOHUMBI, TOIOHUMBI, IETCKast JINTepaTypa, KaHp JINTepaTypHOH
CKa3KH, Xy/10’)KECTBEHHBIH TEKCT, MEPOMOAEINpPYomast (QyHKITHS.

M.A. Denisova

FUNCTIONS OF SPEAKING NAMES IN MODERN CHILDREN'S LITERATURE

The work is devoted to one of the most relevant areas of philological science — literary onomastics. The purpose
of the study is to identify and describe the functions of speaking proper names in a literary text. The subject of the analysis
is works for children and adolescents published in Russia in recent decades: Andrei Usachev's novella cycle "School of
Snowmen" (2008), Anna Vodopyanova's scientific and educational fairy tale "The Secret Life of Vegetables" (2019). the
story of Anna Nikolskaya "Portmanteau. My Terrible Grandmother" (2013), Elena Sokovenina's "The Adventures of P.
Oslikov, a Child Who Wanted to Do the Right Thing" (2016). Toni Shipulina's "Marshmallow Zhora™ (2017), Anna
Ignatova's "Princess Tornada" (2020), and Galina Baburova's "Burquille” (2021). The methodological framework in-
cludes descriptive-functional, comparative-contrastive methods, and a hermeneutical approach based on the principles of
dialogism and integrity. The relevance of the article is due to the limited study of contemporary children's literature texts.
The paper examines the nominative, identification, and characterological functions of speaking proper names, the latter
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of which is realized in the evaluation of a character's appearance, personality, mental abilities, personal qualities, percep-
tion of reality, professional affiliation, and the quality of their work. In the genre of fairy-tale stories, a world-modeling
function is revealed, which allows for the construction of a fantastic universe using speaking toponyms, hodonyms, drom-
onyms, poreymonyms, ideonyms, gimeronyms, and pharmaconyms. Speaking names are described as an allusion. It is
argued that for younger readers, due to the peculiarities of age-related perception of fiction, names with transparent se-
mantics help to classify a character as positive or negative, which makes the character understandable and allows for
predicting their future behavior. This study represents a step in the study of contemporary literature for children and
literary onomastics.

Keywords: speaking surnames, anthroponyms, toponyms, children's literature, literary fairy tale genre, literary
text, world-modeling function.
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C.A. I'ybanoB

KOTHUTHUBHAS SIIUTETAIIUS B TOTHYECKUX TEKCTAX
M. IBETAEBOM: DIIUTET 3JI0H

B cratbe paccMaTpuBalOTCSi KOTHUTUBHO-CEMAHTUYECKHE MPHUHIUIBI MOJICIMPOBAHUS KOHIENTA «3JI0» Cpell-
CTBaMH MPU3HAKOBOM JiekcHKHU B TekcTax M. L{BeraeBoil. LleHTpoM HccienoBaTebcKoro BHUMaHUsI CTAHOBUTCS KaTEro-
pust aTpuOyTUBHOCTH, KOTOpAs IPU3HAETCS OJTHUM M3 BEYIIIUX MEXaHU3MOB MeTahopooOpazoBaHus B HINOCTUIIE TTOITA.
Lenbto ucciiefoBaHUS SBISACTCS BRIABICHHE CIICIU(UKU SMMUTETAIIUN B MO3THIECKUX TekcTax M. L[BeTaeBoii. Marepua-
JIOM JIJIsI UCCIICIOBaHUS TIOCITYKIWIO coOpanue counHeHnit M. 1[BetaeBoii, a Takxke ee [losTmueckuii cioBapb. JJaHHas
CTaThsl COJIEP>KUT ONIMCAHUE OCHOBHBIX HAIPABJIEHUH AMUTETALUU CPEICTBAMHU NPUIIATraTENIbHOTO 37101, CPEIN KOTOPBIX
BeJyIlee MECTO 3aHUMaeT aHTpornoMopdHas MeTadopa; IpU3HAK 370U PACTIPOCTPAHACTCS Ha YEIIOBEKA U €TO0 OpPTaHBI,
JEHCTBUS, a TaKXKe HAa 00BEKTHI MPUPOAHOTO MuUpa. OOpamaeTcs BHUMAaHHE HA CIOXHOE TUANICKTHYSCKOE TIOHIMAaHUE
MOPANBHBIX KOHIICTITOB 100Opa ¥ 3113, KOTOPBIE YacTO MONYYaIOT MPOTHBOMOIOKHEIE XapaKTEPUCTUKH; 3JI0 ACCOIHHPY-
€TCS C CHJIbHBIM JIFOOOBHBIM UYBCTBOM, CTPACThIO, CTAHOBSIIUMCS OTACHBIM KaK ISl TUPUYECKOW TePOUHH, TaK U IS
OKpyXarouiux. B xojie uccienoBaHusl yCTaHOBJICHO, YTO METOHUMUYECKHE U MeTahOpUIECKUE DITUTETHBIE KOMIUIEKCHI
C KOMITOHEHTOM 37101 OCHOBBIBAIOTCS HA OOINEH JOTHKE OJICHIUPOBaHUS MPU3HAKOB. JlemaeTcst BBIBOJ O HETpeaAcKa3ye-
MOCTH 3IUTETAINH B HIUOCTHIIE [T03Ta, 00yCIOBICHHON TeHACHIINEH BceoOIIero oToxaecTBIeHus. B pabore npennpu-
HATA MOMBITKA TIOKA3aTh, YTO SIUTETAIMS SBISETCS OJHAM W3 TJIABHBIX MEXaHU3MOB BepOaIn3aIiii CMbICIA B TEKCTaxX
moata. MccnenoBanue moka3siBaet, 4To TBOpUYecTBO M. L[BeTaeBoit 00agaeT OOIIUPHBIM MaTepHAIOM JIJIsl HAOJFOICHUS
HaJl KOTHUTUBHBIMU MEXaHU3MaMU SIUTETalluUd. B kauecTBe BBIBOJOB OTMEYAETCS, UYTO B TEOPETUUECKOM U MpaKTHUYe-
CKOM IUTaHe HCCIICOBAHUE BHECET BKJIA]] B Pa3pa00TKy KOTHUTHBHOM TEOPHHU MUTETAIIUN U KOTHUTUBHOTO IIBETACBE/IC-
HHSA.

KuiioueBble cjI0Ba: SIUTET, SITUTETHBIN KOMIUIEKC, dIUTETAlus, UIMoJIeKT, MapuHa L[BeTaeBa, anuteT «3110i1»

S. A. Gubanov

COGNITIVE EPITHETATION
IN M. TSVETAEVA’S POETIC TEXTS: THE EPITHET EVIL

The article deals with the peculiarities of the cognitive-semantic principles of modeling of the concept "evil" by
means of attributive vocabulary in M. Tsvetaeva’s poetic texts. The centre of research attention is the category of attrib-
utivity that is recognized as one of the leading mechanisms of metaphor formation in the poet's idiostyle. The aim of the
scientific essay is to identify the specifics of the epithetation in M. Tsvetaeva’s poetic texts. The M. Tsvetaeva’s collected
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works and the Dictionary of Poetic Language by Marina Tsvetaeva served as the material for the research. This article
analyses of the main directions of epithetation by means of the adjective evil, among which the leading place is occupied
by anthropomorphic metaphor; the attribute evil extends to man and his organs, actions, as well as to objects of the natural
world. Attention is drawn to the complex dialectical understanding of the moral concepts of good and evil, which often
receive opposite characteristics; evil is associated with a strong feeling of love, passion, which becomes dangerous both
for the lyrical heroine and for those around her. The study also establishes that metonymic and metaphorical epithet
complexes with the component evil are based on the general logic of blending attributes. The conclusion is made about
the unpredictability of epithetation in the poet's idiostyle, conditioned by the tendency of universal identification.The
work attempts to show that epithetation is one of the main mechanisms for verbalizing meaning in the poet's texts. The
research shows that the M. Tsvetaeva’s creativity has extensive material for observing the cognitive mechanisms of epi-
thetation. The conclusion is made about that in theoretical and practical terms, the research will contribute to the devel-
opment of the cognitive theory of epithetation and cognitive research of M. Tsvetaeva’s creativity.
Keywords: epithet, epithet complex, epithetation, idiolect, Marina Tsvetaeva, epithet "evil".
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A.B. Boxmuninesa

JEKCEMA BJIATOPOJHBIH U EE TIPOU3BO/JHBIE B POMAHE
®.M. IOCTOEBCKOI'O «bPATbA KAPAMA3OBbI»

Cpenu MHOTOYHCIICHHBIX JIEKCHYECKIX SAHHUI, KOTOphIe JOPMHUPYIOT HPaBCTBEHHO-(QMIIOCO(CKUIT TOATEKCT PO-
MaHa @.M. [loctoeBckoro «bpatbs KapaMazoBsl», abeKTHB 0.1020p00HbII 3aHUMAET 0coboe MecTo. B craThe npuBeeH
KOMIUICKCHBIN aHalIU3 JICKCEMBI 6/1a2opooHblil B ocieaneM pomane @.M. JIocTOEBCKOro, a TaKKe COMOCTABUTEIIBLHBIN
aHaJIM3 €ro ATUMOJIOTHYECKOTO M KOHTEKCTYaJbHOrO 3HaueHHs. Kpome 3Toro, B craTbe NpoaHaIHM3UPOBaHbI POU3BO/-
HBbIC Z[aHHOﬁ JICKCEMBI, paCCMOTPEHBI BApHUAHTEI €€ COUCTaHUA C a6CTpaKTHBIMI/I CYIIECTBUTCIIbHBIMU. Oco00e BHUMaHHE
yIIEJICHO KOJIMYECTBEHHBIM [TapaMeTpaM MCIOJIb30BaHMU JIEKCEMBI: albeKTUB 0.1a20pO0O0HbIN B pa3INUHBIX (opMmax BCTpe-
yaeTcs B TeKCTe 36 pa3 (B kpaTkoii hopMme — 5 pa3s), MpeBOCXOIHASI CTETICHb O1a2opodnetuull — 23 pa3a, CyIeCTBUTEb-
HOE O1azopoocmeo - 15 pas, Hapeune 0.1azopoono - 4 pasa, HOPMBI C OTPUIATEIBHON YacTHIleh «HE» - 2 pasa, popma
CpPaBHUTENBFHON CTEIICHH — 2 pa3a, apXaWdHbBIA BOKATHB 01a2opodue - 1 pa3. BrICOKas 4acTOTHOCTD JICKCEMEBI 01a20p00-
Hblll U €€ IEpUBATOB TOBOPUT O TOM, YTO OHU UT'PAIOT BaXKHYIO POJIb B TIpocTpaHCTBe pomaHa «bparbs Kapamazoss». B
XOJIc aHaJH3a CIIOBOYMOTPEOICHUH BEISIBICHO 3HAYUTEIHHOE PACXOKICHAE MEXKIY 3TUMOJIOTHYSCKUM 3HAUYCHUEM JICK-
CeMBI ¥ TeM CMBICTIOM, KOTOPHI OHa 00peTaeT B KoHTeKcTe pomsBeaeHns. ©.M. JIocToeBCKHiT cMeImaeT akIeHT ¢ TIpH-
HA/IJISKHOCTH YeJIOBeKa K 3HATHOMY POAY Ha €ro JyXOBHO-HPaBCTBEHHBIC KaueCcTBa: OJIATOPOACTBO — 3TO TO, YTO OTIIH-
4aeT HaCTOSAIICTO YeJIOBEKa OT HETO IS

KutioueBble cj10Ba: iekceMa 01aropoiHbIiA, OJaropoaneiimuii, nepusat, ©.M. JlocroeBckuii, poman «bpatbs Ka-
pamazoBbI».

A.V. Vokhmintseva

THE LEXEME NOBLE AND ITS DERIVATIVES IN THE NOVEL
«THE BROTHERS KARAMAZOV» BY F.M. DOSTOYEVSKY

Among the numerous lexical units that form the moral and philosophical subtext of F.M. Dostoevsky's novel «The
Brothers Karamazovy, the noble adjective occupies a special place. The article provides a comprehensive analysis of the
noble lexeme in F.M. Dostoevsky's last novel, as well as a comparative analysis of its etymological and contextual mean-
ings. In addition, the article analyzes the derivatives of this lexeme, considers its combinations with abstract nouns. Spe-
cial attention is paid to the quantitative parameters of the use of the lexeme: the adjectival noble occurs in various forms
in the text 36 times (in short form — 5 times), the superlative noble - 23 times, the noun nobility - 15 times, the adverb
noble - 4 times, the forms with the negative particle «not» - 2 times, the form of the comparative degree — 2 times, archaic
vocative nobility - 1 time. The high frequency of the lexeme noble and its derivatives suggests that they play an important
role in the novel "The Brothers Karamazov." An analysis of the word usage reveals a significant discrepancy between the
etymological meaning of the lexeme and the meaning it takes on in the context of the novel. Fyodor Dostoevsky shifts
the focus from a person's noble lineage to their spiritual and moral qualities: nobility is what distinguishes a true human
being from a scoundrel.

Keywords: noble, most noble, derivative, F.M. Dostoevsky, novel «The Brothers Karamazov.
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N.B. Yepuurosa

O COBPEMEHHBIX TEHJIEHIIUAX ®PAHI[Y3CKON HAIIMOHAJIBHOM
AKCHOC®DEPBI (HA MATEPUAJIE AHKETUPOBAHMUS)

B HaCTOHH.[efI CTaTbC paCcCMATpUBACTCA HallMOHAJIbHAA IEHHOCTHAsA KapTUHA MUPaA Ha OCHOBE JaHHBIX, MOJTYYCHHBIX B
pe3ysbTaTe aHKeTUPOBaHHS MpeicTaBuTeNel (hpaHIly3CKOM JIMHIBOKYJIBTYpBL. PaccMoTpeHue Bompoca akcrocdepsl Ha nepe-
CCUYCHHUH BEKTOPOB JIMHIBOKYIIBTYPBI U JIMHTBOAKCHOJIOTHH MO3BOJISIET YTOYHUTH HAIIMOHAIIBHBIE OCOOCHHOCTH aKCHOChephI
MOCPE/ICTBOM aHAIM3a S3bIKOBBIX eAMHUIL. Lleb maHHOW paboThl — BBIACIHTh U HEPAPXU3UPOBATH OCHOBHBIC [[EHHOCTHBIC
KOHIIENTHI (PpaHIly3CKOro 0OIIecTBa Ha COBPEMEHHOM dTarie pa3BUTHs. B pe3ynbrarte aHanM3a SA3bIKOBBIX €MHHUII, OOBEKTH-
BUPYIOIIHX [IEHHOCTHO-CMBICJIOBBIE MPE/ICTABJICHHUSI PECIIOH/ICHTOB, CBA3aHHbIE C HAMOOJIee 3HAYUMBIM, BAXKHBIM B HX [IOHH-
MaHHH LIEHHOCTEH CBOEH! JIMHIBOKYJILTYPbI, HAMHU ObLIH BBIJICIECHBI K PACCMOTPEHBI CEMb OCHOBHBIX KOHIIEITOB: «PEeCITyOIu-
KaHCKHEC IIEHHOCTUY, «MCKYCCTBO XHUTb HO-q)paHHySCKI/I», «MOPAJIbHO-HPABCTBCHHBIC IICHHOCTH», KCOLUAJIbHBIC LICHHOCTW,
«IerpaaIis [EHHOCTE, «CeMbs» U «KYJIBTYpay. B X0/ aHaTi3a MOIyYeHHBIX JaHHBIX BBICTPOCHA HEPAPXUICCKAs CTPYK-
Typa COBPEMEHHBIX KOHIIETITOB LIEHHOCTEH mpecTaBuTeseil (ppaHITy3cKOH JIMHIBOKYJIBTYpPBI, OCHOBaHHAs HAa YaCTOTHOCTH
yHOTpe6J'IeHI/I$I B OTB€TaX PECIOHJACHTOB KOHICTITYAJIbHO-CBA3aHHBIX A3BIKOBBIX CIMHUILL. AHaJ'II/IS PE3YJIBTATOB NPOBCACHHBIX
OIPOCOB TI03BOJIMJI, B YaCTHOCTH, TTOTBEPANUTD IPUBEPKEHHOCTH (DPAHIY30B PECITyOIMKAHCKAM IIEHHOCTSIM; OTMETHUTh BaK-
HOCTb YMCHUA HACTAXKIAATHCA )KU3HBIO BO BCEX €€ MPOABJICHUAX, OTPA3UTh UBMCHCHUS TMPOUCXOIAIINE B O6IlIeCTBe 1 aKTya-
JIM3UPOBATH LIEHHOCTHBIC MOHSTHS «yBAKECHHE», «TOJEPAHTHOCTHY», HEOOXOIUMbIE JUIsi TApPMOHUYHOW KU3HU OOIIECTBA B
3MOXY MYJIBTUKYIBTYPAIH3MA; YTOUHUTH 3HAYUMOCTh POJIH COLMATIBHO MOJIMTHKY 00IIeCcTBa B 0OSCIEUEHNH COIMATILHOTO
PaBEeHCTBA; OTPA3UTh 0OECIIOKOSHHOCTh PECIIOH/ICHTOB CHIDKEHHUEM POJTH OOIIMX [IEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB B 00mIecTBe. Pe-
3yJBTATHI UCCIIEJIOBAHMSI MOTYT OBITh HCIIOJIb30BaHbl B PAMKAX 3aHSATHH 110 JIMHIBOKYIBTYPOJIOTHH, MEXKYIBTYPHOH KOMMY-
HUKAIX. MeTo/Ibl MCCITeIOBaHNUS BKIFOYAIOT aHKETHPOBAHUE, CEMAOMETPUYCCKUI METO/I, JIMHT BOAKCHOJIOTHUECKOM aHAITH3,
METO/] KOHIICTITYaJIbHOTO aHAITN3a.

KutioueBble cjIOBa: IIEHHOCTH, akCHOC(EpPa, JTHMHTBOKYJIbTYPJIOTHS, JTUHTBOAKCHOIOTHSI, (DpaHITy3cKasi HalHlo-
HajbHas akcuochepa

I.V. Chernigova

ON THE ISSUE OF CONTEMPORARY TRENDS IN THE FRECH NATIONAL
AXIOSPHERE (BASED ON SURVEY DATA)

This article examines the national value worldview based on data obtained through a survey of representatives of the
French linguaculture. Examining the axiosphere at the intersection of linguaculture and linguaxiology allows us to clarify the
national characteristics of the axiosphere through the analysis of linguistic units. The aim of the study is to identify and hier-
archize the main value concepts of French society at the current stage of development. Through an analysis of linguistic units
objectifying the respondents' value-semantic representations associated with the most significant and important values in their
understanding of their linguaculture, seven key concepts were identified and examined: "Republican Values", "The Art of Liv-
ing French Style," "Moral Values," "Social Values," "Degradation of Values," "Family,” and "Culture." The analysis of the
obtained data allowed us to construct a hierarchical structure of contemporary value concepts among representatives of French

25


mailto:inga.chern25@bk.ru
mailto:inga.chern25@bk.ru

AKXTyaJbHBIC BOIPOCH! COBPEMEHHOM (Qrtonoruu u xypHamuctaku Ne 2 (61) 2026

linguistic culture, based on the frequency of use of conceptually related linguistic units in respondents' responses. The analysis
allowed us, in particular, to: emphasize the French commitment to republican values; note the importance of enjoying life in all
its manifestations; reflect the changes occurring in society and actualize the value concepts of "respect” and "tolerance,” which
are necessary for harmonious life in the era of multiculturalism; clarify the significance of the role of social policy in ensuring
social equality; and reflect respondents' concerns about the declining role of common value orientations in society. The results
of the study can be used in classes on cultural linguistics and intercultural communication. Research methods include question-
naires, semiometric method, linguaxiological analysis, and conceptual analysis method.
Key words: values, axiosphere, linguacultural studies, axiological linguistics, French national axiosphere.
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C.A. Cxypununa, [1.JI. OBcuenko

IMYEJIBI B PYCCKOM JIWHT BOKYJIBTYPE
(HA MATEPHAJIE PYCCKHUX HAPOJAHbBIX U COBPEMEHHBIX 3AI'A 1OK)

Hacrosimas craTbs NMOCBSIEHA UCCIEAOBAaHMIO 00pa3a ITYeNbl B PYCCKOM JMHIBOKYJIBTYpE, BHIIOJIHEHHOMY Ha
Marepualie pycCKHX HapOJHBIX U COBPEMEHHBIX 3arafok. OTMedaercsi, 4To 00pa3 ImueNbl Npe/ICTaBIseT cO00H MHOTO-
IpaHHbBII CUMBOJIMYECKUIN KO, COSAUHSIONINN apXauuHble MPECTaBICHUS C HOBBIMH peanusMH. B pycckux HapoaHbIX
3arajikax ImJesia MpezcTaeT Kak «00xkbs pabOTHHUIIA», ACCOLUUPYIOMIAsCS C TPYIOII00MEM, TTOPSAKOM U YACTOTOM, MOA-
YEpKUBACTCA CEMEMHBIM XapakTep *KM3HH HACEKOMOIO, B CBS3U C YE€M B TEKCT BBOJSTCS KEHCKHUE TEPMHHBI POJICTBA.
KiroueBoii MOTHB pycCKHX HApOJHBIX 3araiok CBSA3aH C M3TOTOBJICHHEM Mela M BOCKA, BOCTIPHHHMABIIHXCA KaK ca-
KpaJIbHBIE TIPOIYKTHI. [Iuena comocraBisercs ¢ mpeIMeTaMu JOMAaIIHeTo 001MX0/a, C IOMOM, YTO MOJYEPKHBAET Hepas-
PBIBHOCTB KPECTBIHCKOTO OBITa M OKpY»karomiero Mupa. CoBpeMeHHBIE 3ara/Iki, OpUEHTHPOBAaHHBIE Ha IPAarMaTHKy, 000-
ramaroT 00pa3 mYersl HOBBIMU KOHTEKCTaMH, CBSI3AHHBIMU C PEaIMsIMH MHIYCTpHANbHON 31moxu. O0pa3 paruoHaIn3n-
pyeTcs, 9To OTpa’kaeT CMEHY LIEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB: HA CMEHY «CBSITOH YHCTOTE» MPUXOIUT 3KOHOMUYECKas BBITOA
B BHJIE KOJIMYECTBA ME/Ia, Pa3BUTHIN HHTEIICKT, TIO3BOJIIOINN HE OIINOATHCS 10 Iy TH B yJIeH (JIOTHCTUKA ¥ HABUTAIN ).
OnHako ceMaHTHYecKas: JOMHHAHTa 00pas3a coXpaHseTcs: ITuelia — 3T0 CHMBOJI HEYCTaHHOTO TPY/a, MOJIb3bI M TAPMOHUHT
(IpuposHOH B pyCCKOIl HapOJHOM 3arajike, TEXHOJIOTMIECKOW B COBPEMEHHOI 3arajike JUisl ieTeil).

KaioueBble ciioBa: 00pa3 muedbl, pycckast HApOAHas 3arajika, COBpeMEHHasl 3araJika, BOJIIOIHs 00pasa, JIMHI'BO-
KyJNbTypa, KApTHHA MHUPA, YHTOCEMU3M.

S.A. Skuridina, D.L. Ovsienko

BEES IN RUSSIAN LINGUOCULTURE
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(BASED ON THE MATERIAL OF RUSSIAN FOLK AND MODERN RIDDLES)

Russian linguoculture This article is devoted to the study of the image of the bee in Russian linguoculture, based
on the material of Russian folk and modern riddles. It is noted that the image of a bee is a multifaceted symbolic code
connecting archaic ideas with new realities. In Russian folk riddles, the bee appears as a "God's worker", associated with
diligence, order and purity, the family nature of the insect's life is emphasized, and therefore feminine terms of kinship
are introduced into the text. The key motif of Russian folk riddles is associated with the production of honey and wax,
which were perceived as sacred products. The bee is compared with household items, with the house, which emphasizes
the inseparability of peasant life and the surrounding world. Modern riddles, focused on pragmatics, enrich the image of
the bee with new contexts related to the realities of the industrial era. The image is being rationalized, which reflects a
change in value orientations: the "holy purity" is being replaced by economic benefits in the form of honey, developed
intelligence that allows you not to make mistakes on the way to the hive (logistics and navigation). However, the semantic
dominant of the image remains: the bee is a symbol of tireless work, benefit and harmony (natural in the Russian folk
riddle, technological in the modern riddle for children).

Keywords: image of a bee, Russian folk riddle, modern riddle, image evolution, linguoculture, worldview, en-
tosemism.
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E.A. ITontoBa, M.JLIO. JIaban

PYCCKAS A®PUKA, PYCCKAS CAXAPA, PYCCKUM HUIL... A®PUKAHCKHUE
KOHHOTATHUBHBIE TOITIOHUMBbI KAK YACTbH PYCCKOI'O
KYJbTYPHO-A3BIKOBOI'O IPOCTPAHCTBA)

B Hacrosieii padoTe paccMaTpHBAIOTCS KOHHOTATHBHBIC TOIIOHUMBI PYCCKOTO SI3bIKa, BOCXOISIINE K HAa3BAaHHUSIM
KPYIHBIX reorpaduueckux 00bekToB Adpukanckoro kontunenta (A¢gpuxa, Caxapa, Hun, Kapgazen, Kunumanoscapo,
Cysyxuii kanan). DTH TOTOHUMBI COCTABJISIFOT OCHOBHYIO YacCTh KOpITyca ahpUKAHCKUX KOHHOTOHMMOB PYCCKOM JIMHTBO-
KyJIbTyphl. MaTepHanoM IjIsl HCCIIeI0BAHMUS TOCTY)KUIM JaHHbBIC THHIBUCTUYECKHUX CIIOBApEH pyCcCKOro s3bika, Harmo-
HAJILHOTO KOPITyCa PYCCKOTO SI3bIKA, ()parMEHTHI XyI0’KECTBEHHBIX, ITyOIMIIUCTUIECKUX TEKCTOB, MEIUATeKCTOB. B cTa-
ThE OTMEYAETCS, YTO KOHHOTATHBHBIA TOIIOHHMM, KaK W JIIO0OH IPYyroil KOHHOTOHHMM, HE CTOJBKO UMCHYET OOBCKT,
CKOJIBKO BBIPAXKACT OI[CHOYHOE OTHOIIICHUE K HEMY. ABTOPBI MPUXO/IAT K BBIBOAY, YTO KOHHOTATHBHEIC TOTIOHUMEI, OY-
JIy9H S3bIKOBBIMH CPEACTBAMU BTOPUYHONW HOMUHAIWH, B OTIMYKNE OT PEAbHBIX TOMIOHUMOB, O0JIAAI0T JICKCHYCCKUM
3HAYCHUEM, B CTPYKTYPE KOTOPOTO BEIIUKA POJIb OLCHOYHOTO KOMIIOHEHTA, 3TO CBOETO POJIa OHUMHUYCCKUE METa(OPHI.
DTH TONOHUMBI BCTYIAIOT B MapaJUrMaTHICCKHE CBSA3U C JAPYTMMH CIIOBAMHU, B TOM YHUCIE ¢ KOHHOTOHUMAaMH, Y HUX
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MOJET Pa3BUBATHCS TMOMUCEMHA. AQPUKAHCKHE KOHHOTATHBHBIC TOIIOHHMBI YIOTPEOISFOTCS B COCTAaBE TONOHUMMYIC-
CKHUX nepu(pa3, IMEHYIONINX PYCCKHE reorpaduieckiue 00beKThl, 1 YCTOWIHMBBIX CpaBHEHUI. MHOTHE U3 paccMaTpUBa-
€MbIX KOHHOTATUBHBIX TOIIOHMMOB CTaJIHM MPELEICHTHBIMA HMEHAMH PYCCKOM JIMHIBOKYIbTYpPHI. VX ynoTpeOnenue 6a-
3UpyeTcsl Ha UCTOPHUYECKHU 3aKPEMUBIINXCA B COZHAHUM HOCUTEINCH PYCCKOTO f3bIKa acCOLMAlMAX U NPEACTaBICHUSX,
CBSI3aHHBIX C BOCIIPHSATHEM TOTO WIIM HHOTO reorpaduieckoro oobekra Adpuku.

KaioueBblie ciioBa: Adpuka, TOMOHUMBI, KOHHOTaTHBHBIE IMEHa COOCTBEHHBIE, KOHHOTOHUMBI, PyCCKast JIMHIBO-
KYyJIbTYpa, Npele/IeHTHbIE UMEHa, TOIOHUMHYEeCKHE Tepru(passbl.

E.A. Popova, M.L.Yu. Laban

RUSSIAN AFRICA, RUSSIAN SAHARA, RUSSIAN NILE... (AFRICAN CONNOTATIVE
TOPONYMS AS PART OF THE RUSSIAN CULTURAL AND LINGUISTIC SPACE)

This paper examines the connotative toponyms of the Russian language, dating back to the names of major geo-
graphical features of the African continent (Africa, Sahara, Nile, Carthage, Kilimanjaro, Suez Canal). These toponyms
form the main part of the corpus of African connotonyms of Russian linguoculture. Russian linguistic dictionaries, the
National Corpus of the Russian Language, fragments of literary, journalistic texts, and media texts served as the material
for the study. The article notes that a connotative toponym, like any other connotonym, does not so much name an object
as express an evaluative attitude towards it. The authors conclude that connotative toponyms, being linguistic means of
secondary nomination, unlike real toponyms, have a lexical meaning in the structure of which the evaluative component
plays a large role, they are a kind of onymic metaphors. These toponyms enter into paradigmatic relationships with other
words, including connotonyms, and they may develop polysemy. African connotative toponyms are used as part of topo-
nymic periphrases naming Russian geographical features and stable comparisons. Many of the connotative toponyms
under consideration have become precedent names of Russian linguoculture. Their use is based on associations and ideas
historically fixed in the minds of native speakers of the Russian language related to the perception of a geographical
object in Africa.

Key words: Africa, toponyms, connotative proper names, connotonyms, Russian linguistic culture, precedent
names, toponymic periphrases.
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JI.B. Henocrymnosa

SI3BIK CTOJIA: EA U HAITUTKH B 3EPKAJIE TOBOPA BOPOHEKCKOM OBJIACTH

B nannoi paboTe npeacTaBieHbl 0COOCHHOCTH CENbCKONW KyXHU. AKTYaJIbHOCTh CTaThl 0003HAUYECHA MMEIOIIUMCS
HHTEPECOM K JIePEeBEHCKOH KyJIbTYpe MPOIIIOro U CYIIECTBYIONMEH HEOOX0AMMOCTRIO €€ m3ydeHus. Llenpio nccnempona-
HUS BBICTYTAET OIPEESICHUE COCTABIISIOIINX CTOJIa CEPEUHBI M BTOPOM MOJIOBHHBI XX BeKa KaK YacTH MUILIEBOM KyJib-
TYpBI, OTOOpaXEHHBIX B ToBOpe ypoxkeHkn Ctynénka BopoHexckoi obmacti. OOBEKTOM aHaIM3a CTalU e1a U MHUTHE
CeNBCKUX JxuTelnel. [I[peIMeToM HaydYHOTO COYMHEHUS SBIISTFOTCS SJIEMEHTHI OJTIO, IPOIECCHI IPUTOTOBICHUS U JICKCHKA,
HX pernpe3eHTupytouias. M3ydeHue QUalleKTHBIX YepT peanu3yercs MPUMEHEHHEM METOAa aydHO3alMCH, ONHCAHUS U
aHanmu3a. B xoje npoBeneHus UCCICI0BaHMS MPEACTABICHB 0COOCHHOCTH MPHUIOTOBICHUS U YIMOTPEOICHUS CEIbCKOM
IUIIY ¥ HATUTKOB (II0 BOCIIOMUHAHHSM XyTOPSHKH ). OTMEYEHO, YTO B HUX 3aJI0KCH ONPEICIEHHBIN KOJT CEbCKOM KYIIb-
TYpBI, BKIIFOYAOMIEH KperKue ceMeifHbIe B3aNMOOTHONICHUS W TPAIUIIMOHHbBIC IICHHOCTH, TIPEATIOYTCHNS U BO3ZMOKHO-
CTH JI€PEBEHCKUX JKUTEJIEH, CBOC0Opa3HyIO CBA3b MPOMNUIOro ¢ HacTosmuM. [lokazaHo, 9To IMeHyeMoe ceifgac «310po-
BBIM NHUTaHUEM» C HUCIOIH30BAHHUEM SKOJOTHYECKH YHCTHIX MPOTYKTOB B Ha3BaHBIN MEpHOJ BpeMEHH OBIJIO HOPMOH.
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KoHcTaTHpoBaHO, 4TO B TPEThEM JIECSATUICTUH HAIIETO BeKa yTpaueH MPOLecC MPUTOTOBICHNUS e/Ibl B [ICUH, XpaHEHHE €€
B norpe0ax, MpuIackl HaTYpaJIbHOTO XO03iHCTBa (MSCHBIE W MOJIOYHBIE) UMEIOT He Bce. [IpencraBieHue si3blka CTOJA
OJIHOTO HaceNEHHOTo MyHKTa YepHOo3eMbs MO3BOIMIIO MPUNHTH K 3aKIFOUYEHUIO0, YTO OH BBICTYHA KOMIIOHEHTOM CeMeii-
HOHN XyTOPCKOH KyIbTypHl M PENPE3CHTAaHTOM KapTHHBI MHpa. JleMoHcTparws 14 BEIAESISIONMXCS YePT HOCUTEIbHUIIBI
TOBOPA CBUAETEIBCTBYET O MEPEIICTCHNH I0)KHOPYCCKUX M YKPaWHCKHX JMAJIEKTHBIX XapakTepucTHK. Hacrosmee nc-
cleJOBaHUE BHOCHUT OTIPENENEHHBIN BKIIAJ B U3yUeHHE TOBOPOB poXHOTO pernoHa B XXI cToneTnn u MOXKeT OBITh HC-
MIOJIb30BAaHO B Kypce «BOpOHEKCKOe KpacBeACHUE).

KaroueBble cjioBa: cTomn, ea, HAUTKH, CENbCKasi TPaJUNuUs, MaTepHanbHast KylIbTypa, PycCKO-YKPAaHHCKHUI ro-
BOD.

L.V. Nedostupova

TABLE LANGUAGE: FOOD AND DRINKS IN THE MIRROR OF THE VORONEZH
REGION'S DIALOGUE

This paper presents the characteristics of rural cuisine. The article's relevance stems from the existing interest in
past village culture and the pressing need to study it. The aim of the study is to identify the ingredients of the mid- and
late 20th-century table as part of food culture, mirrored in the dialect spoken by a native of Studenok, Voronezh Oblast.
The object of analysis is the food and drink of rural residents. The subject of this research is the elements of dishes, the
preparation processes, and the vocabulary that represents them. The study of dialectal features is implemented using audio
recording, description, and analysis. The study presents the characteristics of the preparation and consumption of rural
food and drink (based on the recollections of the village woman). It is noted that these characteristics embody a specific
code of rural culture, including strong family relationships and traditional values, the preferences and opportunities of
villagers, and a unique connection between the past and the present. It is shown that what is now called "healthy eating,"
using organic products, was the norm during this period. It has been established that in the third decade of this century,
the process of cooking food in the oven and storing it in cellars was lost, and not everyone had subsistence farming
supplies (meat and dairy). A presentation of the table language of one settlement in the Black Earth Region led to the
conclusion that it served as a component of family farm culture and a representative of a worldview. A demonstration of
14 distinctive features of the dialect speaker attests to the interweaving of southern Russian and Ukrainian dialectal char-
acteristics. This study makes a significant contribution to the study of the dialects of the native region in the 21st century
and can be used in the course "Voronezh Regional Studies."”

Key words: table, food, drinks, rural tradition, material culture, Russian-Ukrainian dialect.
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Usup LsHbIOM

3KOJOI'MUYECKAS TEMA B PYCCKOM JETCKOM JINTEPATYPE
N EE PELHEIIIUA B KUTAE

B nanHO¥ cTaThe B KayecTBE NPHMEPOB PACCMATPUBAIOTCS HMPOM3BEICHHS TPEX PYCCKHX mucarenei XX Beka —
B. buanku, O. bynaypa u M. [IpuiiBuHa, NOCBALIEHHbBIE TEME PUPOIBI U IPEIHA3HAYEHHBIE 1JIsI AETCKOM U MOIPOCTKOBOM
ayzutopun. BeiOpaHHBIE IPON3BEICHNS aHATTM3UPYIOTCS C TOUKH 3pEHUS CTPATH(UKALNH TEM U TEKCTOBON HHTEPIIPETALIN
YUTATENILCKOM ayJUTOPHEH, BO3pAcT KOTOPOH BapbUPYETCs OT JOLIKOJIBHOTO BO3pacTa J10 oapocTkoBoro (14-16 ner). Uc-
CJIeIOBaHME TTOKA3BIBACT, YTO SKOJIOTHYECKHE TEMBI B IPOM3BEACHUSAX BBICTPANBAIOTCS CTYIIEHYATO B COOTBETCTBHH C KO-
THUTHBHBIM YPOBHEM OIpEAEIeHHOI BO3PACTHOI IPpyIIBl YUTATENICH: OT MO3HABATEIHHOIO MHTEpPECa B paHHEM BO3pacTe
4yepe3 CONepeKMBaHUE U OCO3HAHUE HKOIIOTMYECKOI OTBETCTBEHHOCTH Y JIETEH CPEAHETO IKOIBLHOIO BO3pacTa K MOIpoCT-
KOBOMY M IOHOIIIECKOMY 3TaIly, Ha KOTOPOM Y€ 00CY>KAal0TCs 3aKOHBI TPUPO/IBI, PABEHCTBO BCEX JKUBYIIMX M KOJIOTHYE-
CKOe paBHOBecHe. B cBoeil micaTenbCcKoM MPaKkTHKE BCE TPH aBTOPA HEPEAKO MPUOETAIOT K TAKMM JIMTEPaTypHBIM IpHEMaM,
KaK CKa309HOE MOMYIIIPHOE U3JI0KEHUS M TOBECTBOBAHHUE OT JIMI[A PACCKa3unKa-OueBHIIA. BrICTpanBas TEKCT MOAOOHBIM
00pa3oM, JaHHbIE MECATENId BHOCAT OIpPE/eIeHHbIH BKIaJ B (OPMHUPOBaHHE CHCTEMBI 3KOJIOT'MYECKOTO BOCIUTAHUS — OT
TIO3HAHUS PUPOABI IO CTAHOBJIEHHS HKOJIOTMYECKOTO CO3HAaHMs, 6€3 KOTOPOro HEBO3MOXHO COCYIIIECTBOBaHHE YEIOBEKa
1 OKPY’KaIOIIIETO €ro MHPA B YCIIOBHAX COBPEMEHHBIX BEI30BOB COCTOSIHHIO 3MJIM U BCETO XKMBOTO Ha Heil. CtaThs mocpen-
CTBOM CPaBHHTEIHHOTO aHAJIN3a TEKCTOB JUIS Pa3HBIX BO3PACTHBIX IPYII BHISBISIET BHYTPEHHIOIO JIOTHKY U 00pa3oBaTellb-
HYIO IIEHHOCTB 9KOJIOTUUECKOH TEMBI B PyCCKOM AETCKOH JINTEpaType O MpUpO/Je, a TAKXKE €€ PELENIHIO B KUTaHCKOH Kap-
THHE MUpa.

KnroueBble cioBa: 5KOJOTHYECKas TEMa, 3KOJOTHUECKOE 00pa3oBaHME, JETCKas JINTEPATypa, BO3PACTHBIE
TpYyMITEl, KOTHUTHBHBIA YPOBEHB, OXpaHa MPHUPOIBI, TEPEBO Ha KUTAHCKUH S3BIK.

Chen Qianyu

ECOLOGICAL THEME IN RUSSIAN LITERATURE FOR CHILDREN
AND ITS RECEPTION IN CHINA

This article examines as examples the works of three Russian writers of the twentieth century — V. Bianki, O. Bun-
dur and M. Prishvin, devoted to the theme of nature and intended for children and adolescents. The selected works are
analyzed in terms of stratification of themes and textual interpretation by the readership, whose age ranges from preschool
to adolescence (14-16 years). The study shows that environmental themes in the works are arranged stepwise in accord-
ance with the cognitive level of a certain age group of readers: from cognitive interest at an early age through empathy
and awareness of environmental responsibility in middle school children to adolescence and adolescence, which already
discusses the laws of nature, the equality of all living and ecological balance._In their writing practice, all three authors
often resort to such literary techniques as fabulous popular narratives and narration on behalf of an eyewitness narrator.
By arranging the text in this way, these writers make a definite contribution to the formation of a system of environmental
education — from the knowledge of nature to the formation of ecological consciousness, without which it is impossible
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for humans and the world around them to coexist in the face of modern challenges to the state of the earth and all living
things on it. The article reveals the inner logic and educational value of the environmental theme in Russian children's
literature about nature, as well as its reception in the Chinese worldview, through a comparative analysis of texts for
different age groups.

Keywords: environmental theme, ecological education, children's literature, age groups, cognitive level, nature
protection, translation in Chinese.
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N.M. bouapoga, E.A. Bonkosa, 1.J[. YepHoycosa

MMPOBJIEMA POCCUNCKO-EBPOITEHCKOI'O B3AUMOJIEMCTBUS
B KOHTEKCTE MEXKYJbTYPHONU KOMMYHUKAIIUN: AHAJIN3 UIEN
MPEJCTABUTEJIEN PYCCKOM PEJIUTUO3HON ®UJTOCODPUN

B cratbe npotuBocTostHre Poccuu 1 KOJUIEKTUBHOTO 3amaia paccCMaTpUBAeTCsl KaK MPo0OiieMa reOnoIHTHIeCKas,
JTUYECKAsl U aKCHOJOoruueckasi. Pox1eHHbIe 3TUM NPOTHUBOCTOSIHUEM BbI30BBI BHOBb OJIHUMAIOT B OT€YECTBEHHOM JIIO-
OOMYJpUU 3ampoc Ha OCMBICIICHUE ITyTEH BBIXOJA M3 KpU3KCa, JabHEHIIEro MyTH pa3BuTHA Poccuu, ee MecTa cpeau
IUBIIIN3AIUH. ABTOPHI 00pAaIIalOTCs K HACICTUIO PYCCKOW PEMTHO3HON prnocoduu Uit OCMBICIECHUSI TITyOMHHBIX MIPH-
YUH COBPEMEHHOI0 Kpu3uca B oTHoIIeHus1x Poccuu u EBponsl. [IpoananusupoBana kputuka uaeu «Pycckoro Mupa» co
CTOPOHBI 3amaia, OOBHHSIOMIETO €€ B IMIIEPCKOI HANPaBICHHOCTH. VICTOPHYECKUI KOHTEKCT UCCIICIOBAHUS OMUPACTCS
Ha TOJIEMHUKY CJIaBSTHO(DWIOB W 3aMmaJHUKOB, a Takxke Ha Tpynbl H. lanunerckoro, K. JleontseBa, B. ConosreBa, H.
bepnsera u U. Unbuna. B paGoTe BRISABIEHB 0COOCHHOCTH €BPOINEHCKOT0 HalMOHAIM3Ma ((paHIy3CKOTO M HEMEITKOTO),
KOTOPBIE PyCCKHE MBICIUTENN TPOTHBOIOCTABIISUIA PYCCKOMY MECCHAHCTBY. ABTOPHI aKIIEHTHPYIOT BHUMaHHE Ha HJiee
®.M. JlocToeBckoro o Muccuu Poccun, OCHOBaHHOW Ha «cujie OpaTrcTBay, CIOCOOHOW K BOCCOCIMHEHHUIO HAPOJIOB HE
yepe3 Hacuiauey. B paboTe mouepKuBaeTCs, 9TO PyCCKUE MBICIUTENN BHJIEH NpeaHa3HaueHne Poccun B ciry)xeHuH, a
HE B TOCIIOJICTBE, YTO OTJIMYAET €€ OT 3alaJIHBIX UMITEPCKUX MPOeKToB. MccaemyeTcst PeHOMEH «ITOJTUTUIECKOT0 OECKO-
peicTus» Poccru B HCTOPHYECKUX BOCHHBIX KAMITAHUSIX MO0 OCBOOOKICHUIO EBPOIICHCKIX HAPOIOB. B cTathe oTMevaeTcs
pa3ouapoBaHue pyccKux GpuiocopoB B eBPOMEHCKON MOJUTHKE, OTMCUCHHOM KECTOKOCTBIO, IBOIHBIMH CTaHIaAPTAMH H
PEBaHIIN3MOM. AHAIM3UPYIOTCS HaeH «BceeanHCTBay B. ConoBbeBa u «obmiero aena» H. degoposa Kak MOMBITKY Mpe-
070JeTh NpoTUBOCTOsIHUE Poccusi-3anan uepe3 cuHTe3. ABTOPHI MOKa3bIBAIOT, YTO COBPEMEHHAs T€ONOJUTHYECKAsl CH-
Tyalusi BOCIPOU3BOJUT MHOTHE CLIEHAPHH, ONKMCAaHHbIE PYCCKUMHU MBICIUTENSAMU Hayana XX Beka. B BbIBosax ctaTbu
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KOHCTaTUPYETCs, YTO KpU3KC B OTHOLIEHUsIX Poccnu n 3amaza cBsizaH ¢ Oojee riry0OKHM KpU3HMCOM TEXHOTCHHOW IIMBU-
n3anun. OcoObIl aKIIEHT B paboTe c/ienaH Ha TOM, YTO B COBPEMEHHOM POCCHHCKOM JIUCKYpPCE MOAYEepKUBACTCS MHO-
TOHAIMOHAJIBHOCTh U MHOTOKOH(ECCHOHAIBHOCTH «Pycckoro mupay. B craTbe nmogunmaercst npobdiema 60pb0bI ¢ dab-
cuuKayei NCTOPUH KaK Ba)KHOTO aclleKTa COXPaHEHHS KyJIbTYPHOTO CyBEpEHUTETA. B 3aKIIIOYEHNH aBTOPHI IPUXOIAT
K BBIBOZLY, 4TO OOpaIlleHHe K HCTOPHKO-(PHIIOCOPCKOMY HACIEANIO TIO3BOJISIET BRIPAOOTATh HOBBIE CTPATET U MEXKKYJIb-
TYpPHOTO AMAJIOTa U NUBIIN3ANNOHHOTO pa3BuTHa Poccun.

KuiroueBble ciioBa: npotuBocTossHAe Poccni W KOJIUIEKTHBHOTO 3armaja, pyccKuii MUp, PyCCKHUH S3bIK U MIPaBoO-
ClIaBHE KaK SAPO PYCCKOTO MHpa, PyccKas HJesl, HAallMOHAIN3M, HAallMOHAJIBHBIN XapakTep, Guaocopust BOWHBI, HCTOPHU-
yeckas cyns0a Poccun

.M. Bocharova, E.A. Volkova, |.D. Chernousova

THE PROBLEM OF RUSSIAN-EUROPEAN INTERACTION IN THE CONTEXT OF
INTERCULTURAL COMMUNICATION: AN ANALYSIS OF THE IDEAS OF RUSSIAN
RELIGIOUS PHILOSOPHERS

In this article, the confrontation between Russia and the collective West is viewed as a geopolitical, ethical, and
axiological issue. The challenges arising from this confrontation have once again raised the need for Russian philosophers
to explore ways to overcome the crisis and determine Russia's future development and its place among civilizations. The
authors draw on the legacy of Russian religious philosophy to understand the underlying causes of the current crisis in
relations between Russia and Europe. The article analyzes the criticism of the idea of the "Russian World" by the West,
which accuses it of being imperial in nature. The historical context of the study is based on the polemics between Slavo-
philes and Westernizers, as well as on the works of Nikolay Danilevsky, Konstantin Leontiev, Vladimir Solovyov, Niko-
lay Berdyaev, and Ivan Ilyin. The article identifies the characteristics of European nationalism (French and German),
which Russian thinkers contrasted with Russian messianism. The authors focus on the idea of F. Dostoevsky's mission of
Russia as a "force of brotherhood" capable of reuniting nations not through violence. The work emphasizes that Russian
thinkers saw Russia's destiny in service, not in domination, which distinguishes it from Western imperial projects. The
article examines the phenomenon of Russia's "political selflessness™ in historical military campaigns for the liberation of
European nations. The article notes the disappointment of Russian philosophers in European politics, marked by brutality,
double standards and revanchism. The article analyzes the ideas of V. Solovyov's "all-unity" and N. Fedorov's "common
cause" as attempts to overcome the Russia-West confrontation through synthesis. The authors show that the current geo-
political situation reproduces many scenarios described by Russian thinkers in the early 20th century. The article con-
cludes that the crisis in relations between Russia and the West is linked to a deeper crisis in the technological civilization.
The article emphasizes that the modern Russian discourse highlights the multinational and multi-religious nature of the
"Russian World." It also addresses the issue of combating historical falsification as an important aspect of preserving
cultural sovereignty. The authors conclude that drawing on historical and philosophical heritage can lead to the develop-
ment of new strategies for intercultural dialogue and Russia's civilizational growth.

Keywords: confrontation between Russia and the collective West, Russian world, Russian language and Ortho-
doxy as the core of the Russian world, Russian idea, nationalism, national character, philosophy of war, historical destiny
of Russia.
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WH®OPMALNOHHAA ITEPEI'PY3KA XXI BEKA: HHOOKCUKALMSL,
JAEBAJIBBALIUSA A3BIKA U KPUTUUYECKHUU ®UJIBTP KAK HEOBXOJIUMbBbIN
HABBIK MBIIIIJIEHUSA

Cratbst mocBsIeHa mpobdieme nHpopMannoHHOH meperpy3ku B XXI| Beke. Ee cienctBueM aisi cOBpeMEHHOTO
YeNoBeKa CTall0 N3MEHEHHE CPEIbl, MTOyYHBIIEE B COBPEMEHHBIX MEINAUCCIICIOBAHIAX Ha3BaHUE «MHPOKCHKAIUIY. B
snoxy Web 2.0 u BceoOuiell 1udpoBH3aLUK JTHOIU €KESTHEBHO CTAJIKMBAIOTCS C KOJOCCAIBHBIM Pa3MepOM MOTOKA
JAHHBIX, KOTOPBHIA TMPEBHIIIACT WX KOTHUTHUBHBIC BO3MOXHOCTH. B pabore mnpoBoaurtcs aHamu3 (eHoMeHa
«H(POPMAIIMOHHOTO  IIyMa», pAcCMOTPEHB TNPHYUHBI €r0 KOMMEPIHATH3allkd Ha OCHOBE KOHIICIIIHH
«TUHTBUCTHYECKOTO KanuTanu3may @. Kamnana. M3y4aroTcst mOCIeCTBUS BBIIIEYKa3aHHBIX MPOIECCOB /IS MUPOBOMH
JIMHTBUCTHKH: «JICBaJbBAllMs HAYYHOTO SI3bIKa», «TEeKCTOBas ada3us», KOTHUTHBHbIC H3MeHeHus. OCHOBOW craiu
Hay4dHble PAaOOTHl OPUTAHCKUX W KUTAMCKUX YYEHBIX, JaHHbIE XEJIbCHHCKOTO YHHUBEPCHUTETa, HAayYHBIE CTATbH O
HEHPOIJIACTHIHOCTH MO3Ta OHBIX PEIUIHUEHTOB U Ap. B pe3ynbTaTe pa3spaOboTKH mpobiaeMbl ObUT CIeNaH BBIBOJ, YTO
MIOJIHOE yCTpaHeHHe WHPOPMAIMOHHOHN Meperpy3Ku, HHOOPMAIIMOHHOTO IIyMa U BBITEKAIOIIUX U3 3TOTO MOCIEICTBUN
HeBO3MOXHO. OJIHAKO HEraTMBHOMY BIJIMSHUSHUIO Ha 4YeJOBEKa JaHHBIX HH(POPMAIMOHHBIX (DEHOMEHOB MOXHO
MPOTHBOCTOSATh IyTeM (OpPMUPOBaHMS y HETO KPUTUYECKOTO (MIBTpa — OCO3HAHHOTO HAaBBIKA MBIILIICHUS,
MTO3BOJISIOIIETO M30UPATEIIEHO MOIXOANUTh K HH(OpPMAIMH, IPOBEPITH €€ JOCTOBEPHOCTh, OTHCIATh 3HAYMMOE OT
BTOPOCTEINICHHOTO, CO3/1aBaTh JJIs ce0s «OCTPOBKH THUINUHBD». KpuTHdyeckuii QUIBTP MPUHIMAMHAAIBGHO OTIUYACTCS OT
0ECCO3HATEIIEHBIX KOTHUTHUBHBIX (HIBTPOB, Tak Kak SBISACTCS pe3yNbTaTOM pEePICKCHBHOIO BBIOOpa, a HE
ABTOMATHYECCKOW peakiuei Ha meperpy3ky. [IpakTH4eckuM BOILIOMICHHEM pabOThl KPUTHYECKOTO (UIIBTPa TOJDKHA
cTath nu(poBas THTHEHA, KOTOpas MpEACTaBsieT coOOW CHCTEMY OCO3HAHHBIX OTPAHWYCHUH M TMPUHITHIX IMPAaBHI
noBeeHus. Takoil moaxo1 COXpaHsIeT ICUXUIECKOE 3J0POBbE, BOCCTAHABIMBAECT CMBICIIOBOE HATIOJTHEHHUE CIIOB, CO3/1aeT
TIPOCTPAHCTBO /ISl pepiiekCUU 1 TIOJTMHHOTO TIOHUMaHUSI.

KuioueBble cioBa: mHQOpPMAIMOHHAS TeEperpy3ka, MHPOPMAIMOHHBIN IIyM, WH()OKCHUKAIHS, IeBalbBaIlUs
SI3bIKA, KPUTUYECKUH (DUIIBTP, JTUHTBUCTUYECKUN KamuTaiu3M, mudpoBas TWTHEHA, OCTPOBKU THUIIMHBI, TEKCTOBAs
adasmus.

N. A. Trubitsina, D.l. Dubova
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INFORMATION OVERLOAD IN THE 21ST CENTURY: INFOXICATION,
LANGUAGE DEVALUATION, AND CRITICAL THINKING AS A NECESSARY SKILL

The article is devoted to the problem of information overload in the 21st century. Its consequence for modern man
has been the change of the environment, which has been called “infoxication” in modern media studies. In the era of Web
2.0 and universal digitalization, people are faced with a colossal amount of data flow every day, which exceeds their
cognitive capabilities. The paper analyzes the phenomenon of “information noise” and examines the reasons for its
commercialization based on the concept of “linguistic capitalism” by F. Kaplan. The consequences of the above-
mentioned processes for global linguistics are being studied: "devaluation of scientific language,” "textual aphasia," and
cognitive changes. The study is based on research by British and Chinese scientists, data from the University of Helsinki,
scientific articles on the neuroplasticity of the brains of young recipients, and more. As a result of the research, it was
concluded that it is impossible to completely eliminate information overload, information noise, and the consequences
that arise from it. However, the negative effects of these information phenomena on a person can be countered by
developing a critical filter, which is a conscious thinking skill that allows individuals to selectively approach information,
verify its accuracy, distinguish between important and unimportant information, and create "islands of silence." A critical
filter differs from unconscious cognitive filters in that it is the result of a reflective choice rather than an automatic
response to overload. The practical implementation of a critical filter is digital hygiene, which is a system of conscious
restrictions and accepted rules of behavior. This approach preserves mental health, restores the meaning of words, and
creates space for reflection and genuine understanding.

Keywords: information overload, information noise, infoxication, language devaluation, critical filter, linguistic
capitalism, digital hygiene, islands of silence, and textual aphasia.
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B.C. Cmaruna, E.O. Ky3pMuHbIx

POJIb BU3YAJIBHBIX JIEMEHTOB B COBPEMEHHBIX HOBOCTHBIX
MATEPHUAJIAX: KPEATUBHOCTbH KAK ®AKTOP JOBEPUSA U BHUMAHUA

JaHHas cTaThsl MOCBSAICHA KOMIDICKCHOMY aHAIHM3Y POJU BH3YAJIbHBIX 3JIEMEHTOB B COBPEMCHHBIX HOBOCTHBIX
MaTepualiaX v BBIBICHUIO KOTHUTUBHBIX MEXaHH3MOB, TOCPEIICTBOM KOTOPBIX KpeaTUBHAS MOAaya KOHTEHTa TpaHchop-
MHUpYET JOBEpHE ayUTOpuu. B paboTe moapoOHO paccMaTpUBACTCS YBOIIOIMS OCHOBHBIX (JOPMATOB: OT KJIACCHYCCKOM
penopraxHoit hororpaduu 10 CI0KHON TUHAMUICCKON HHPOrpadhUKU, UMMEPCUBHBIX BUACO H MYJIBTUMEIUNHBIX JTOH-
rpunoB. Ocoboe BHUMAHHUE YACTACTCS TEOPETUUCCKUM MOAX0JaM K BU3yalbHONH KOMMYHUKAIIUH, OOBSICHSIONINM, KaK
MO3T 00pabaThIBaeT HeBepOAIBHBIC CTUMYJIBI B YCIIOBHAX U30BITKA HH(POPMAIIUK. ABTOpaMH MTOKa3aHO, YTO BU3YaJIbHbIE
MaTepuaibl 00JIaaloT aMOWBAJIICHTHOW TMpUpoAod BosfaeHCcTBUSA. C OMHON CTOPOHBI, OHH BBHICTYNAIOT MOIIHBIM
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HHCTPYMEHTOM aTTPaKLUUH: YIPOLIAIOT HHTEPIPETALNIO OOJBIINX JaHHBIX, IOBBIIIAIOT BOBICYCHHOCTh M CO3AI0T 3¢-
(EKT «CONMPUYACTHOCTHY», YTO KPUTHUESCKH BAXXHO IS IM(PPOBEIX Meana. KadecTBeHHas BH3yanu3anus criocoOCTBYeT
(hOpMHUPOBAHMUIO OIIYIIIEHHS TOCTOBEPHOCTH, paboTas Ha y3HaBaeMoCTb OpeHaa. C Ipyroit CTOPOHHI, B 3MOXY OUI(peHKoB
U HEHpPOCETEeBhIX MaHUIYJISUHA, HEATUYHOE WM YPE3MEPHO SMOLMOHAIBHOE UCIIOIb30BaHHE 00Pa30B CIIOCOOHO I0J10-
pBaTh penyTanuio HICTOYHHKA. B cTaThe IeTabHO OCBEIEHBI KIII0UEBbIe ICHXoJIornyeckue 3G deKTsl, BKIo4as GeHOMEH
«truthiness» (MJUTIO3MS1 HICTUHHOCTH, BO3HUKAIOIIAS [TPU HAIMYWH JTI000T0 N300pakeHHs), SMOIIMOHABLHYIO MOTYJISLIUIO
BOCIIPUSITHS U BIMSIHUE 3CTETUUECKOM CIIOKHOCTH TpadMKu Ha OLEHKY HaJIe)KHOCTH COOOIIEHHS. AHAIM3UPYETCs, KaK
KOTHUTHBHAsI Harpy3Ka IpH B3aMMOAEHCTBUYU C HHTEPAKTUBHBIMU DJIEMEHTaMH KOPPEIUPYET C YPOBHEM KPHUTHUECKOTO
MBIIIICHUs yuTaTels. B 3akinrouennn noguepkuBaercs, yto B 2026 roxy 6ananc Mexy BU3yaabHOW KPeaTHBHOCTHIO U
9TUYECKOU IIPO3PAYHOCTHIO CTAHOBUTCS INIaBHBIM (DaKTOPOM BEDKUBAHUS KaUeCTBEHHON JKYPHAJIMCTHKY B YCIOBHAX TO-
TaJIbHOU BH3yaIN3alUH CMBICIIOB.

KaroueBsbie ciioBa: BusyanbHas xypHalIucTHKa, HHorpaduka, 1oBepre ayIuTOPHH, BU3yalbHass KOMMYHHUKA-
w1, qurdeik, mudpoBas dTHKA.

V.S. Smagina, E.O. Kuzminykh

THE ROLE OF VISUAL ELEMENTS IN CONTEMPORARY NEWS MATERIALS:
CREATIVITY AS ADRIVER OF TRUST AND ATTENTION

This article provides a comprehensive analysis of the role of visual elements in modern news reporting and iden-
tifies the cognitive mechanisms through which creative content delivery transforms audience trust. The paper examines
in detail the evolution of key formats: from classic reportage photography to complex dynamic infographics, immersive
videos, and multimedia longreads. Particular attention is paid to theoretical approaches to visual communication that
explain how the brain processes nonverbal stimuli in the face of information overload. Authors demonstrates that visual
materials have an ambivalent impact. On the one hand, they act as a powerful tool for attraction: they simplify the inter-
pretation of big data, increase engagement, and create a sense of "connectivity," which is critical for digital media. High-
quality visualization fosters a sense of authenticity, building brand recognition. On the other hand, in the era of deepfakes
and neural network manipulation, unethical or overly emotional use of imagery can instantly undermine a source's repu-
tation. Article provides a detailed discussion of key psychological effects, including the phenomenon of "truthiness"” (the
illusion of truthfulness that arises from any image), the emotional modulation of perception, and the influence of the
aesthetic complexity of graphics on the assessment of a message's credibility. It also analyzes how the cognitive load of
interacting with interactive elements correlates with the reader's level of critical thinking. The conclusion emphasizes that
in 2026, the balance between visual creativity and ethical transparency will become the key factor for the survival of
quality journalism in an era of pervasive visualization of meanings.

Keywords: Visual journalism; infographics; audience trust; visual communication; deepfake; digital ethics.

YK 316.77:391
DOI 10.36622/2587-9510.2026.61.2.021

Boponeorcckuii ecocyoapcmeennulti mexHuue-
CKUll yHUsepcumem

0oKmop ¢hunonocuueckux Hayx, npogeccop
3a8. kagheopotl pyccKo2o A3viKa

U MENHCKYIbMYPHOU KOMMYHUKAYUU
Cxypuouna C.A.

Poccus, 2. Boponeox,

e-mail: saskuridina@ya.ru

cmyoeum 4 kypca Hanpagnenus «Kypuanu-
cmuKay

Paiin A.C.

Poccus, e. Boponeor

e-mail: raym.a@list.ru

Voronezh State Technical University

Doctor of Philology, professor,

department chairman,

the chair of Russian language and cross-cul-
tural communication,

Skuridina S.A.

Russia, Voronezh,

e-mail: saskuridina@ya.ru :

The faculty of journalism,
Fourth-year student
Raym A.S.

Russia, Voronezh

e-mail: raym.a@list.ru

36



Actual issues of modern philology and journalism Ne 2 (61) 2026

C.A. Cxypununa, A.C. Paiim

POCCHUHUCKHUE MEJUATLIIOIIAJIKA U ®OPMATHI OBCYXKIEHASA KOCTIOMA

B crarbe paccmaTpuBaeTcs MECTO KOCTIOMA NIEPCOHAXKA B COBPEMEHHOM pOCCUMCKON Meauacpene, I1e BU3yaib-
HOE pelleHue GuibMa, ceprala Wi SKPaHU3alUK CTAHOBHUTCS BEIyIIMM (DaKTOPOM HMO3UTHBHOMH/HEraTHBHOW OICHKU.
Ocoboe BHIMaHKE yAETICTCS PA3IHMINIO MEXAY KyIbTYPHBIMU H3JaHNSIMH, OTPACcIEBBIMH MEUa, OHJIAIH-KypHaJIaMHu,
6norocdepoii, BuaeomaThopMamMu 1 COLUATBLHBIMU CETSIMH, TIOCKOJIBKY Ka)kaasl U3 9THX IUIOMIAI0K BhIpabaThIBaeT co0-
CTBEHHBII1 CI0cO0 pa3roBopa 0 KOCTIOME: OT MPO(eCCHOHANIBEHOTO aHalM3a 10 YMOLMOHAIBHOM peaKIuy 3puUTes. ABTO-
paMu TpeJCTaBIeHbl COBPEMEHHBIE (opMaThl 00CYXJICHNSI KOCTIOMOB: TPO(deCcCHOHaNbHAs U 3PUTEIbCKAs PELeH3HS;
aHAJUTUYECKas CTaTbs; UHTEPBBIO C XYAOKHUKAMHU IO KOCTIOMaM, PEXHCCEPaMH, CTWIUCTAMU, UCTOPUKAMHU MOJBI U
KYJIbTYPHBIMH KOMMEHTaTOPaMH; IO00PKH, PEUTHHIH M CHHMCKHU, KOTOPBIE, HECMOTpPS Ha KaXXYLIYIOCS IIPOCTOTY, HI-
parOT BaXKHYIO poJib B (POPMHUPOBAHUH MacCOBOTO BOCIPHSTHS; OCT, 3aMETKA, CTOPHC, KOPOTKUI KOMMEHTApHUil B COLIH-
ABHBIX CETSX WM MECCEH/Kepax, 00ecneurBaloye HanOOIbIIYI0 CKOPOCTh PEakMy U BoBiedeHHs. Ha matepuane
sKpaHHBIX Bepcuil «EBrenus Onernnay, «Ipectyruienus n Hakazaaus» U uitbma «IIpopoxk. Mcropus Anekcannpa [Tym-
KMHa» TI0Ka3aHo, YTO KOCTIOM B Meguac(epe BBIIOIHIACT HE TONBKO IEKOPATUBHYIO, HO M HHTEPIPETAlNOHHYIO (QyHK-
LU0, yJacTBYs B (POPMHUPOBAHNN KAHOHUYECKOTO MJIM IIEPEOCMBICIICHHOTO 00pa3a nepcoHaxei. Crenad BEIBOA O TOM,
9TO 00CYX/IeHHE KOCTIOMa CTAaHOBHUTCSI OZHUM M3 YCTOMUYMBBIX ()OPMATOB COBPEMEHHON BHU3YaIbHOW KYPHAIHUCTUKH U
MEIMaKpUTHKH, BHICTYIAs KAK CAMOCTOSITENIbHBIH OOBEKT KYJIbTYPHOW HHTEPIIPETALMH  aKTUBHOTO OOLIECTBEHHOI'O 00-
CYXJIEHHS, CBHUJIETEIbCTBYIOIETO, HACKOIBKO CHIBHO COBPEMEHHas Menuacdepa OpPUEHTHPOBAHA Ha BU3yallbHBIE
(OpMBI KyJIBTYpBI U KAK UIMEHHO OTJEJIbHAs XyJ0)KECTBEHHAs eTallb MOXKET ITPEBPAIaThCs B OJIHOLEHHBIA MeIHamo-
BOJI.

KaioueBble ci10Ba: MeanaIiomaaky, KOCTIOM, KHHO, S9KpaHU3aLusl, Meauacdepa, BU3yallbHas KyJIbTypa, Meana-
KpHUTHKa, IU(POBBIE MEINA.

S.A. Skuridina, A.S. Raym

RUSSIAN MEDIA PLATFORMS AND FORMATS FOR DISCUSSING COSTUME

The article examines the place of character costume in the contemporary Russian media environment, where the
visual design of a film, series, or screen adaptation becomes the leading factor in positive/negative evaluation. Particular
attention is paid to the differences between cultural publications, industry media, online magazines, the blogosphere,
video platforms, and social networks, as each of these platforms develops its own way of discussing costume: from pro-
fessional analysis to the emotional reaction of the viewer. The authors present modern formats for discussing costumes:
professional and audience reviews; analytical articles; interviews with costume designers, directors, stylists, fashion his-
torians, and cultural commentators; selections, ratings, and lists, which, despite their apparent simplicity, play an im-
portant role in shaping mass perception; a post, note, story, or short comment on social networks or instant messengers,
which ensure the greatest speed of reaction and engagement. Based on the screen versions of Eugene Onegin, Crime and
Punishment, and the film The Prophet. The book "The History of Alexander Pushkin" demonstrates that costume in the
media serves not only a decorative but also an interpretive function, contributing to the formation of canonical or reimag-
ined images of characters. It concludes that the discussion of costume is becoming one of the stable formats of contem-
porary visual journalism and media criticism, serving as an independent object of cultural interpretation and active public
debate, demonstrating how strongly the contemporary media sphere is oriented toward visual forms of culture and how a
single artistic detail can become a fully-fledged media event.

Keywords: media platforms, costume, cinema, screen adaptation, media sphere, visual culture, media criticism,
digital media.
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H.b. byrakosa, M./l. Pritapes

KYPHAJIUCTCKHUE METOJbI B XYJTOXKXECTBEHHOM KHHO:
TEOPETUYECKHE OCHOBBI 1 OCOBEHHOCTH UCIIOJIb3OBAHMSI
B COBETCKOMU KYJIBTYPE 1970-1990-X T'O1OB

B craTtbe aHanm3upyeTcs TpaHchopMalys )KYpPHAITUCTCKUX MeTo/10B B UrpoBoM knHo CCCP 1970-1990-x roos.
[ox XKypHaIHCTUKOM aBTOPHI TOHMUMAIOT MPO(HECCHOHATIBHYI0 TBOPUYECKYIO AeSITEIBHOCTD 110 CO0PY, aHATHU3Y, CO3/IaHHIO
U TEepUOJUYECKOMY PACHpOCTPAHEHUIO OOIIECTBEHHO 3HAuMMON HHpopManuy, (opMupyromeil mIpeacTaBIeHUs]
ayJAUTOPUU O COLMAJbHOW JedcTBUTEeNbHOCTH. OnpeneneHus «QUIbM», «XYHA0KECTBEHHBIH (MIPOBO) (GHIbLMY,
«IOKyMEHTAIBHBIN (HEMIpOBOW) GHUIBM» M «KHHOJETONHCH» paccMaTpUBalOTCd Ha OCHOBE JICHCTBYIOIIMX
oHIMATBbHBIX (HOPMYINPOBOK, ITO3BOJISIIONIMX METOAOJOTHMYECKH Pa3inyaTh XYyAOKECTBEHHYIO WHTEPIPETaluio |
XPOHHUKAJIBHO-IOKyMEHTAJIbHYIO (uKcamuio. [lokazaHo, 4TO pernopTakHOCTb, WHTEPBBIOMPOBAHUE, HAONIOJCHHE H
¢axrorpadust B XyJI0)KECTBEHHOM KHMHO (DYHKIHMOHHPYIOT HE Kak OykBasipHOe moxpaxaHune CMU, a kak crnocoObl
KOHCTpyHpoBaHus 3(dexra NPUCYTCTBHS W JOBEPHs, OpraHU3alMd IOBECTBOBAHHMS M BBIIBI)KCHHS COLUAILHOM
npo0ieMaTuKi. APryMEeHTaIs CTPOUTCS Ha COMOCTABIEHUH TEOPHH JKYPHAINCTCKON IESTEINEHOCTH M )KaHPOBBIX (hopM
C aHAJIM30M YTBEPXAEHHOTO Kopiryca GuibMoOB: «/IBamuarh aHei 0e3 BoHbI», «Moit apyr Msan Jlammuny, «Penoprax
¢ JTMHUH OTHD», «HeXxHOCTh K peByIieMy 3Bepio», «PaboTa Haj ommOKkaMiu»; B Ka4ecTBE JOMOJHUTEIHHOTO HCTOYHHUKA
npuBiedeH GUIbM «ACTEHUYECKUI CHHAPOMY, BHICTYAIOIIUNA B paMKaxX UCCIIEIOBAaHHS UHMKATOPOM MEPECTPOCUHOTO
pacIIupeHusl TeMaTHIeCKUX M CTHJIEBBIX I'paHUIl. VcciemoBaHne MoKa3aio, 9To KYPHAIHCTCKHE METOIBI TPHUMEHUMBI
KaK MHCTPYMEHT KHHOBEIYECKOTO aHAIM3a W MOTYT OBITh HCIIOJNB30BAHBI JJISI OMHMCAHUS JOCTOBEPHOCTH, aBTOPCKOM
MTO3HIIMN U CBSA3M KMHO C COIMAJIBHOMN PEaNbHOCTHIO B TIO3JHECOBETCKOM KyIbType. ABTOPBI MPUXOIAT K 3aKIIOUECHUIO,
YTO PENOPTAXKHOCTH U HAOJIOIeHNE TafoT 3P (EeKT MPUCYTCTBUS U COLMAIBHYIO KOHKPETHKY, HHTEPBBIO MOXKET OBITH HE
STH30/I0M, & JPaMaTyprudecKUM KapKacoM, XpOHHKa/KMHOJIETOIHCh U JIOKYMEHTAJIbHBINA CTHIIb MPOSIBIISIIOTCS Kak ATHKA
CBUJICTENIBCTBA U KK CIOKET 0 MUCCHH (HKcaluH, pakrorpadus u paboTa c MICTOUHUKAMH PEaN3yI0TCsl KaK aBTOPCKast
CTpaTerus MoJIroTOBKH M KaK CIOXKET PacciieI0BaHusI/TIONCKA.

KuroueBblie ¢j10Ba: KMHO, COBETCKOE KHHO, XyI0KECTBEHHOE KMHO, )KYPHAIUCTCKUE METObI, )KaHPBI.

N.B. Bugakova, M.D. Rytsarev

JOURNALISTIC METHODS IN FEATURE CINEMA: THEORETICAL FOUNDA-
TIONS AND SPECIFICS OF USE IN SOVIET CULTURE OF THE 1970S-1990S

The article analyzes the transformation of journalistic methods in Soviet feature cinema of the 1970s-1990s. By
journalism, the authors understand the professional creative activity of collecting, analyzing, producing, and periodically
disseminating socially significant information that shapes the audience's perception of social reality. The definitions of

"film", "feature film", "documentary (non-fiction) film", and "film chronicle" are examined on the basis of current official
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formulations, which allow for a methodological distinction between artistic interpretation and chronicle-documentary
recording. It is shown that reportage techniques, interviewing, observation, and fact-checking in feature cinema function
not as a literal imitation of mass media, but as ways of constructing an effect of presence and trust, organizing the narra-
tive, and highlighting social issues. The argumentation is built on comparing the theory of journalistic activity and genre
forms with an analysis of an established corpus of films: "Twenty Days Without War", "My Friend lvan Lapshin", "Report
from the Line of Fire", "Tenderness for the Roaring Beast", "Rough Cut"; the film "The Asthenic Syndrome" is used as
an additional source, serving in the study as an indicator of the perestroika-era expansion of thematic and stylistic bound-
aries. The study has shown that journalistic methods are applicable as a tool for film studies analysis and can be used to
describe authenticity, the author's position, and the connection between cinema and social reality in late Soviet culture.
The authors conclude that reportage and observation provide an effect of presence and social concreteness; the interview
can serve not merely as an episode but as a dramaturgical framework; chronicle/film chronicle and documentary style
manifest as an ethics of withessing and as a narrative about the mission of recording; fact-checking and work with sources
are realized as an authorial strategy of preparation and as an investigative/search plotline.
Keywords: cinema, Soviet cinema, feature cinema, journalistic methods, genres.
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E.O. Ky3pmunsix, JI.A. Cabunnna, B.C. I'aBpunosa

®OPMHUPOBAHUE W PA3BUTHUE UMUI)KA APTUCTA KAK KJTIOUEBOI
®AKTOP KOMMYHHMKAIIMU C AYJIUTOPUEN B COLIUAJTIbHBIX MEJIUA

B crathe paccmaTpuBaroTcs 0COOCHHOCTH (POpMHUpPOBaHUS U TpaHCHOPMAIIMKA UMHUIKA OpeH/Ia apTUCTa B YCIIO-
BHSIX Pa3BUTHS COIMAIBHBIX Meaua. AKTyallbHOCTh HCCIEI0BaHUsI 00YCIIOBIeHA M3MEHEHHEM MEAManpOCTPaHCTBa, B
KOTOPOM COITHATbHBIE METUa BBICTYMAIOT HE TOJIHKO KaHAJIOM PaclpOCTpaHEeHUsI KOHTEHTa, HO U Cpeiol aKTUBHOTO B3a-
uMoJieiicTBus ¢ ayauropueil. Takke B paboTe aHATH3UPYIOTCS TEOPETUICCKUE MOIXOAbI K MOHATUIO UMHJIKA H €r0 CO-
OTHOILICHHIO C KATETOpUEH OpeH 1A, YTOUHSICTCS CTPYKTYpa UMHIIKA M BBIJCIISIOTCS €ro KIF4YeBbie KOMITOHEHTHI. Ocoboe
BHUMAaHHE YJIENIACTCS CICIU(HUKE COIMANBHBIX MeIua KakK Cpeibl (POPMHUPOBAHUS MMHUIKA, BKIFOUYAS MX UHTCPAKTHB-
HOCTb, AITOPUTMHUYECKYIO IPUPOAY U BIMSHUE NOJIH30BaTENIbCKOI0 KOHTEHTa. Ha ocHOBE nMpoBe1EHHOr0 aHaan3a BhISIB-
JISTFOTCSI OCHOBHBIC MEXaHU3MbI il HHCTPYMEHTHI (HOPMUPOBAHUS UMUIKA OPCH/Ia apTHCTA, @ TAKIKE 0OOCHOBBIBACTCS POJIb
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ayTEeHTHYHOCTH, MHOTOKaHAJIBHOCTH H CTPATETHYECKOH THOKOCTH B TOCTPOSHUN YCTOWINBOM KOMMYHHKAIIIH C ayJUTO-
pueii. [Ipennaraerca 0606mEnHast MoAenb (POPMHUPOBAHUST HMHUIKA B COLMANIBHBIX MENA, YIUTHIBAOIIAS KaK yIIPABIIS-
eMble, TaK ¥ HEKOHTPOJIHpYyeMble (akToOpbl. Pe3ynbTaThl HCCIEI0BaHHS MO3BOMIAIOT PACIIUPUTE MPEACTABICHHS O PO-
neccax GopMUpOBaHUs UMHUIXKa B IU(PPOBOIL Cpesie U MOTYT OBITh UCIIOIB30BAHBI TPH pa3padoTKe KOMMYHHKAIIMOHHBIX
CTpaTeruil B My3blKaJIbHON UHIYCTPUU.

KaioueBble ci10Ba: UMUK apTUCTA, TUYHBIA OpeH/l, KOMMYHHKAIHs, KOHTEHT - CTPAaTerusi, KOMBIOHHUTH.

E.O. Kuzminykh, D.A. Sabinina, V.S. Gavrilova

FORMATION AND DEVELOPMENT OF THE ARTIST'S IMAGE AS A KEY
FACTOR IN COMMUNICATION WITH THE AUDIENCE IN SOCIAL MEDIA

The article examines the features of the formation and transformation of an artist's brand image in the context of
the development of social media. The relevance of the study is due to the changing media landscape, where social media
serves not only as a channel for content distribution but also as a platform for active engagement with the audience. The
article also analyzes theoretical approaches to the concept of image and its relationship to the brand category, clarifies the
structure of image, and identifies its key components. Special attention is given to the specific features of social media as
an environment for image formation, including their interactivity, algorithmic nature, and the influence of user-generated
content. Based on the analysis, the main mechanisms and tools for shaping an artist's brand image are identified, and the
role of authenticity, multi-channel communication, and strategic flexibility in building sustainable communication with
the audience is substantiated. A generalized model for shaping an image in social media is proposed, taking into account
both controlled and uncontrolled factors. The research results expand our understanding of image formation processes in
the digital environment and can be used in the development of communication strategies in the music industry.

Keywords: artist image, personal brand, communication, content strategy, community
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C.A. Cxypununa, U1.A. PycsaBbiit

SJEKTPOHHAS MY3BIKA 1990-X TOJOB B PELHENIIAN POCCUNCKHUX CMHA

Hacrosimas cTaThst MOCBSIICHA H3YYCHUIO POJIH POCCHHUCKUX CPEICTB MacCOBOW MHPOPMAUU B (HOPMUPOBAHUU
MyOJIUIHOTO 00pasa dIEKTPOHHON My3BIKH B 1990-¢ TOIBI — B TIEpHOT paJKaAITbHON TpaHCPOPMAITUN OTEUECTBEHHOTO
MEJIManpoCTPaHCTBA U MACCOBOTO MPOHUKHOBEHHSI 3aMaIHBIX CYOKYIIBTYP B [IOCTCOBETCKOE 001IeCcTBO. MaTepHranoM uc-
CJIEJIOBAHUS MTOCITYKHUITU IIEYATHBIC M3/IaHUS, PATUOMATePHAIIBl M TCIICBU3UOHHBIC TIPOEKTHI 1990-X, a TakKe BTOPHYHBIC
HCTOYHUKHA — BOCIIOMUHAHHS YYACTHUKOB MEIMACIICHBI, KDUTHYCCKHE MyOJIMKANUU U SHIUKIONCINYCCKHAC CTaThu. B
XOJIc aHaju3a OBUIO PAacCMOTPEHO (YHKIMOHUpOBaHHE paszauyHbIX THIOB CMU B KadecTBe MOCPEIHHKOB MEXKIY
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AJIEKTPOHHOMN CYOKYJIBTYpOU U IIMPOKOH aynuTopueil. BEIIBICHBI KITIOYEBBIC MeAHATUIAT(OPMBI, ONPEACIISIBIINE XapaK-
TEp OCBEUICHUS JKaHpa: CICHUATU3UpOBaHHbIC XypHalbl «[Itrou» u «OMy, pamuoctannmu «Eppoma ILmrocy,
«Maximumy, «Craniust 106,8 FM» u «Paano Pekopay, a Takxke tenekanan MTV Poccust. Y cTaHOBIEHO, YTO METHAHBIH
00pa3 3NMeKTPOHHOU MY3bIKH (hOPMHUPOBAIICS HEPABHOMEPHO: CIICLUATH3UPOBAHHAS [IPECCa U PAJN0 ONEePEIKATH TSICBH-
JICHUE KaK 110 BPEeMEHH TOSBIICHHS, TaK U TI0 NTyOHHE MOTPYKeHUs B CyOKYIbTYpHBINA KOHTeKCT. OTMeueHa ycToHunBast
3aMaHOLCHTPUYHOCTD OCBEILEHHUS, TP KOTOPOil OTeHYeCTBEHHAS JICKTPOHHAS CIIEHa CHCTEeMATHYeCKH OKa3blBallach Ha
nepudepun peaKIMOHHOTO BHUMaHUs. BbISIBIICHO, 4TO HAHOOJIee 3HAYNMbIE MEAUAPOSKTHI fecaTunetust — «[ITou» u
«Cranmust 106,8 FM» — GyHKIHOHHPOBAIH HE TOJMBKO KaK HH()OPMAIOHHBIE IIaTGOPMBL, HO ¥ KaK CAMOCTOSTEIbHEIC
CyOKYJIBbTYPHBIE HHCTHTYTHI, JOPMHUPOBABIINE UACHTUYHOCTh ayAUTOPUHU. B UTOTE OCBEICHUE AIEKTPOHHON MY3bIKH B
poccuiickux CMU 1990-x MOkeT OBITh PAaCCMOTPEHO KaK JMHAMHYHBIN MPOIIECC, B KOTOPOM CyOKYJIBTYPHBIH aHIerpa-
VH]I TIOCTETICHHO TPaHC(HOPMHUPOBANICS B 3JIEMEHT MOJIOIEKHOTO MEHHCTPHMA, OTPaXkast TEM CaMbIM 00Jiee IIHUPOKHE CO-
LUOKYJIBTYpPHBIC MPOTUBOPCYUHS SMTOXH.

KiroueBble ci10Ba: AIICKTPOHHAS MY3bIKa, My3bIKaJIbHAS HHAYCTpUs, petenius CMU, cyOKyIbTypHBIN aHaerpa-
VH]I, MeJHAITaT(HOPMBIL.

S.A. Skuridina, I.A. Rusiavyi
ELECTRONIC MUSIC OF THE 1990S IN RUSSIAN MASS MEDIA

This article is devoted to the study of the role of Russian mass media in shaping the public image of electronic
music in the 1990s - a period marked by the radical transformation of the national media landscape and the widespread
penetration of Western subcultures into post-Soviet society. The research material includes print publications, radio
broadcasting, and television projects of the decade, as well as secondary sources such as memoirs of media scene partic-
ipants, critical publications, and encyclopedic articles. The analysis examines the functioning of various types of media
as intermediaries between the electronic subculture and a broader audience. Key media platforms that defined the nature
of the genre’s coverage were identified, including the specialized magazines Ptyuch and OM, the radio stations Europa
Plus, Maximum, Station 106.8 FM, and Radio Record, as well as the television channel MTV Russia. It has been estab-
lished that the media image of electronic music was formed unevenly: specialized press and radio preceded television
both in terms of emergence and in the depth of engagement with the subcultural context. A persistent Western-centric
bias in coverage has been noted, whereby the domestic electronic scene was systematically relegated to the periphery of
editorial attention. The study reveals that the most significant media projects of the decade - Ptyuch and Station 106.8
FM - functioned not only as information platforms but also as independent subcultural institutions that contributed to
shaping audience identity. Ultimately, the coverage of electronic music in Russian media of the 1990s can be understood
as a dynamic process in which the subcultural underground gradually transformed into an element of the youth main-
stream, thereby reflecting broader sociocultural contradictions of the era.

Keywords: electronic music, music industry, media reception, subcultural underground, media platforms.
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A.A. BeictpoBa

IMPOCBETHUTEJIbBCKHUE HOBBIE MEJIMA: AHAJIN3 KOHTEHTA
N CIIENUAJIN3UPOBAHHOI'O HHCTPYMEHTAPUS
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B craTpe paccmaTpuBaeTcst TpaHC()OPMAITNS IIPOCBETUTEIHCKON CPEMIBI ITO/T BIMSHAEM HOBBIX IIH(POBBIX TEXHO-
JIOTH, KOTOpasi MpHBeJia K BOSHUKHOBEHUIO (PEHOMEHA 00pa30BaTeIbHEIX HOBBIX Meana. B paboTe aBTOp 0T™MEdaeT, 4To
COBPEMEHHBIN ATAIl Pa3BUTHSA MIPOCBETUTEIHLCKOM CPeIbl XapaKTepU3yeTcsl He IIPOCTO MEPEHOCOM TPAIUIIMOHHBIX yae0-
HBIX MaTepuajoB B u(poBoil popmar, a GOPMUPOBAHUEM TPUHIIUITUATFHO HOBOH KOMMYHHKAIIMOHHOM cpenbl, (GyHK-
UOHUPYIOIIEH BHE MHCTHTYIIMOHATIBHBIX PAMOK IIIKOJI U YHUBEPCUTETOB. B paboTe 000CHOBBIBACTCS TE3HC O CMEHE BEP-
TUKaJbHON MOJIEIM KOMMYHHMKAllUA «KOMMYHHUKATOP — PELMIIMEHT» HAa TOPU3OHTAJIbHYIO CTPYKTYPY COTBOpUYECTBA, IIe
ayJUTOPHUS CTAHOBUTCS HE MPOCTO MOTPEOUTENEM KOHTCHTA, HO U MOJHOIICHHBIM ¢ Mpou3BoauTesieM. Ha ocHoBe aHa-
JIU3a MPAKTHK MPOCBETUTEILCKUX MPOCKTOB («Arzamasy, «Ceancy, «Cunema Pytuny, «Utuoy», «PUA HoBoctu») B pa-
00TE CUCTEeMAaTU3UPYIOTCS HHHOBAIMOHHBIC HHCTPYMEHTHI HOBBIX MEIUA, TAKUC KaK: MYJIbTHUMEIUHHOCTh, HHTCPAKTHB-
HOCTB, TpaduuecKue 0cCOOCHHOCTH BEPCTKH, CTOPUTEIUINHT, MUKPOOOYUIeHNE, TeHMU( KA I IMMEPCHBHBIE TEXHOJIO-
ran. Ocoboe BHIMaHHUE YACSCTCSA CHHTE3Y aJalTalHOHHBIX MEXaHU3MOB, OTBEUAIOIINX 3aIIpocaM COBPEMEHHOH ayan-
TOPUH, XapaKTEPUIYIOMICHCS KITUIIOBEIM MBIIIICHHEM, H CTPATETUSAM YA KaHUS BHUMAHUS U1 00eCTIedeHHUS Ty OMHEI
ocMbIcTieHnsT MaTteprana. OOOCHOBBIBAETCS BBIBOJ O TOM, YTO 3(PPEKTHBHOCTH IMPOCBETUTEIHCKIX MPOEKTOB B HOBBIX
Meana JOCTHTAaeTCs 3a CUeT CHHTE3a aJalTallii K OCOOCHHOCTSM COBPEMEHHOW ayIWTOPUH C COXpaHCHHEM HayIHOI
JOCTOBEPHOCTH ¥ TTyOMHBI KOHTEHTA. B 3aKimodeHnn aBTop GOpMYIHpPYyeT ONMpeaeiiCHHe IPOCBETUTEIFCKUX HOBBIX Me-
JiMa, a TaKXKe pe3IOMUpPYeET, 4T0 00pa3oBaTebHbIE HOBBIE MEIMa MPEACTaBIAIOT COOOH He MPOCTO AONOIHEHUE K TpaIu-
[UOHHOW CHCTEME, a KaUeCTBEHHO HOBBIN 3Tal B 3BOJIIOLUU MIPOCBEIIEHHS, TPEOYIOMHUI NaTbHEHINIETO OCMBICICHUS C
TOYKHU 3pCHUS IIU(PPOBOIT TUTUEHBI, STHKH U JOJITOCPOYHOTO KOTHUTUBHOTO BO3ICHCTBUS KOHTCHTA.

KiroueBble cJioBa: HOBBIC Me/ina, 00pa30BaTEIbHBIC HOBBIC MEIHa, MCANAUHCTPYMEHTAPHH, IPOCBEIICHUE, UH-
TEePHET-KypHAIUCTHKA, OOIIIECTBO, KYJIbTYypa.

A.A. Bystrova

EDUCATIONAL NEW MEDIA: CONTENT ANALYSIS AND SPECIALIZED TOOLS

This article examines the transformation of the educational environment under the influence of new digital tech-
nologies, which has led to the emergence of the phenomenon of educational new media. The author notes that the current
stage of development of the educational environment is characterized not simply by the transfer of traditional educational
materials to digital formats, but by the emergence of a fundamentally new communication environment operating outside
the institutional frameworks of schools and universities. The paper substantiates the thesis that the vertical "communica-
tor-recipient” communication model is shifting to a horizontal structure of co-creation, where the audience becomes not
just a consumer of content but also a full-fledged producer. Based on an analysis of educational projects (Arzamas, Se-
ance, Cinema Rutin, Chtivo, RIA Novosti), the paper systematizes innovative new media tools, such as multimedia, in-
teractivity, graphic layout features, storytelling, microlearning, gamification, and immersive technologies. Particular at-
tention is paid to the synthesis of adaptive mechanisms that meet the needs of a modern audience characterized by clip-
based thinking, and to attention-sustaining strategies to ensure deep comprehension of the material. The conclusion is that
the effectiveness of educational projects in new media is achieved through a synthesis of adaptation to the characteristics
of a modern audience while maintaining the scientific credibility and depth of the content. In conclusion, the author
formulates a definition of "educational new media" and summarizes that educational new media represent not simply an
addition to the traditional system, but a qualitatively new stage in the evolution of education, requiring further consider-
ation in terms of digital hygiene, ethics, and the long-term cognitive impact of content.

Keywords: new media, educational new media, media toolkit, education, online journalism, society, culture.
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JLA. I'puuait

IUDPPOBAS ATPECCHSI B KOMMEHTAPHUSX MOJIb30BATEJIENA HA IINTAT®OPME
J3EH: OCOBEHHOCTH KOMMYHUKAIUH, TPUYNUHBI U @OPMBbI ITPOABJIEHUA

Cratps MOCBSIICHa aHANHA3Y IU(POBOI arpeccyl B IMOJIB30BATEIHCKUX KOMMEHTapusIX Ha miatdopme [I3eH, pac-
CMaTpHUBacMOM KaK COBpEMEHHasT MEINAaKOMMYHHKAIIMOHHAS cpefia, o0amaromias crielnpUIecKIMA YCIOBUAMA (GopMu-
POBaHUS U TPAHCIIIUH AUCKYPCHUBHBIX MPAKTHUK, YTO MO3BOJIIET BBIIBUTH CTPYKTYPHBIC W (PYHKIMOHAIBHBIC TTAPaMETPHI
arpecCHBHOTO MTOBEACHUS B IU(PPOBEIX coodmiecTBax. Llenp nccnenoBaHus 3aKIt09aeTcs B BEIIBICHUH IPHYHH, (HOPM TIpO-
SIBIICHUS. 1 KOMMYHHKAaTHBHBIX OCOOCHHOCTEH TUQPOBOIA arpecCHi B KOMMEHTapHUSIX TI0JIb30BATENCH, a TAKIKE B OTpe/IeIie-
HUM (aKTOPOB, CIOCOOCTBYIOUINX BOCIIPOM3BOJACTBY JECTPYKTHBHBIX KOMMYHHKAIIMOHHBIX CTPAaTEeTHH; B X0/A€ PabOTHI
ObUTH MPUMEHCHBI METO/IbI KOHTCHT-aHaJIn3a, OINMHMCATENbHO-aHAITUTUYECKA I METOJ, TUCKYPC-aHAJIN3 U CPABHUTCIIbHO-CO-
MOCTABUTEIIbHBIN nmoaxond, 4To I03BOJINIIO KJ'IaCCI/I(i)I/IHI/IpOBaTB THUITIOJIOTHUIO HH(I)pOBOIZ arpeccuu, ornpeacJIuTb MOTUBAIITUOH-
HbIE MEXaHU3MbI €€ BOSHUKHOBEHUS M BBISIBUTH e ()YHKIIHMOHAIbHBIE (D (EKThl B paMKax OHJIalH-B3auMozeicTus. Mccie-
JOBaHUE OMHPACTCA Ha COBPEMCHHBIC KOHUCTIIIUN MCI[I/II>’IHOI>’I arp€CCu U TOKCUYHOI'O MHTECPHET-IOBEACHMS, PACKPBIBAIO-
e CHeHI/I(bI/IKy AHOHUMHOCTH, Pa30PBAHHBIX COIUAJIBHBIX CBsI3ell 1 CHU)KEHHOM OTBCTCTBCHHOCTH, YTO (bopMpreT IIcu-
XOJIOTHYECKHE YCIOBHS ISl arpeCCHBHON KOMMYHHKAIIUH, MOJYYCHHBIE PE3YNBTaThl AEMOHCTPHPYIOT, YTO IH(pPOBAs
arpeccusi Ha 1ardopme [I3eH MposBIsieTcs B Pa3HOOOPa3HBIX JUCKYPCHBHBIX (DOpMax, BKITFOUAs MpsMBIC BepOalbHBIC
OCKOpOJICHHUS, CAPKACTHIECKYIO arpeCcCHI0, TPOJUIMHT, XEHTEPCKYI0 aKTHBHOCTD, POBOKAIIOHHBIC OLICHOYHBIE CYKICHUS
U CKPBITBIE (POPMBI YHHUIDKCHHS, KOTOPBIC (PYHKIMOHATIBHO MOTYT OBITh HAaIIPaBJICHBI KaK Ha UCKPEAUTALIUIO aBTOPA ITy0-
JIUKAIWH, TaK ¥ Ha IICUXOJIOTUIECKOe IOMUHUPOBAHUE HAJI APYTUMH TMOIb30BaTEISIMU. [IOMIMO HHIMBUIYaTbHBIX (DaKTO-
POB arpeccHy BBISBJICHBI IIPEIIOCEUTKH, CBSI3aHHBIE C apXUTEKTYpOi IU(pOBOIi TUIaTGOPMBI U crie(UKON MEANAIIOTPEO-
JICHUS, YTO CBUAECTEIILCTBYET O HGO6XO}II/IMOCTI/I KOMIIJICKCHOTO ITOAXoaa K l'IpO(bI/IJ'laKTI/IKe arp€CCUBHBIX KOMMyHPIKaHPIﬁ.
HpaKTI/I‘IeCKaH 3HAYMMOCTD MCCJIICA0OBAHUA CBA3aHa C BOSMOKHOCTBIO ONITUMHU3AIINU MOJACPATMOHHBIX ITPAKTUK U BHEAPEC-
HUSI CTPATEeTHii 10 CHIKEHHUIO YPOBHS TOKCHYHOCTH IIH(POBOY KOMMYHHKAIIMH HA MEIUITHBIX ITaTGopMax.

KiroueBble cjioBa: mudpoBasi arpeccus, MeIMaKOMMYHHKAIIUH, TTOJh30BaTeNbCKUE KOMMEHTapuu, J[3eH, TOKCHY-
HOCTb, TPOJUTUHT, XEUT, peueBasi arpeccus.

L.A. Gritsai

DIGITAL AGGRESSION IN USER COMMENTS ON THE ZEN PLATFORM:
FEATURES OF COMMUNICATION, CAUSES AND FORMS OF MANIFESTATION

The article is devoted to the analysis of digital aggression in user comments on the Zen platform, considered as a modern
media communication environment with specific conditions for the formation and transmission of discursive practices, which
makes it possible to identify the structural and functional parameters of aggressive behavior in digital communities. The purpose
of the study is to identify the causes, forms of manifestation and communicative features of digital aggression in user comments,
as well as to identify factors contributing to the reproduction of destructive communication strategies.; In the course of the work,
the methods of content analysis, descriptive analytical method, discourse analysis and comparative approach were applied,
which made it possible to classify the typology of digital aggression, determine the motivational mechanisms of its occurrence
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and identify its functional effects in the framework of online interaction. The research is based on modern concepts of media
aggression and toxic Internet behavior, revealing the specifics of anonymity, severed social ties and reduced responsibility,
which creates psychological conditions for aggressive communication.; The results obtained demonstrate that digital aggression
on the Zen platform manifests itself in a variety of discursive forms, including direct verbal insults, sarcastic aggression, trolling,
hateful activity, provocative value judgments and hidden forms of humiliation, which can functionally be aimed both at dis-
crediting the author of the publication and at psychological domination over other users. In addition to individual aggression
factors, prerequisites related to the architecture of the digital platform and the specifics of media consumption have been iden-
tified, which indicates the need for an integrated approach to the prevention of aggressive communications. The practical sig-
nificance of the study is related to the possibility of optimizing moderation practices and implementing strategies to reduce the
toxicity of digital communication on media platforms.

Keywords: digital aggression, media communications, user comments, Zen, toxicity, trolling, hate, speech aggression.
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0O.B. Mudraxona

TAKTUKO-CTPATETHYECKUE XAPAKTEPUCTUKH APTYMEHTATUBHOI'O JUC-
KYPCA KAK KOMIIOHEHTA AMEPUKAHCKOM MOJUTUYECKOM
KOMMYHUKAIINA

B naHHOH cTaThe paccMaTPUBAIOTCSA U aHATM3UPYIOTCA TAKTUKO-CTPATETHYECKAE MEXaHU3MbI apryMEHTaTUBHON
MOJUTHYECKON KOMMYHHMKAIIUU B AMEPUKAHCKOM IOJIMTHYECKOM ITPOCTPAHCTBE. AMEPHKAHCKHUI apryMEHTaTUBHBIN 10-
JIMTHYECKUH JTUCKYPC MPENCTABISIET CO00H crenuduyeckyro GopMy KOMMYHUKAIMH, 11€1b KOTOPOH — JIMO0 3aKperuTh
omnpeenEHHbIe YOSKICHUS y LENeBON ayIUTOPHH, JIHOO CKOPPEKTUPOBATh YK€ MMEIOIUecs YCTaHOBKU. B mpomecce
apryMeHTaIlH OPaTOPhI 33/IeHCTBYIOT KaK JIOTHYECKH 00OCHOBaHHBIE, TaK M aleJUIMPYIOMINE K YyBCTBAM JIOBOJBI JUIS
TIOJIKPETICHUS CBOMX Te3ncoB. Criennguka aMepuKaHCKOTO apryMEHTaTHBHOTO AUCKYpCa MPOSIBIISETCS B €T0 CTPYKTYp-
HBIX DJIEMEHTaX, IPUMEHAEMBIX CTPATETHsAX U TAKTUKAX, UCIIOJIb3YEMBIX BBIPA3UTENBHBIX CPEJCTBAX U 2KaHPOBBIX BOILIO-
1ieHusX. JlaHHbIe XapakTepUCTUKN HEPA3PBIBHO CBA3aHBI C NOMUTUYECKO KynbTypoit Coenunénnsix llItaTos, rae apry-
MEHTaIMs BBICTYIAET KIIF0YEBBIM MEXaHU3MOM BO3/IeHCTBUSI Ha 00IIECTBEHHOE MHEHNUE, HalleJIEeHHBIM Ha ()OPMHUPOBAaHHUE
WA KOPPEKTUPOBKY MUPOBO33PEHUYECKUX YCTAHOBOK. ApryMeHTAl|sl pACCMaTPUBAETCA Kak KOMMYHHKATUBHAS AEATENb-
HOCTB, KOTOpast IPEACTABISIET COO0H KOMIUIEKC SI3BIKOBBIX CPEICTB, HCHOIB3YIONINXCS I BO3ACHCTBHS HAa pa3yM H I0-
BEJICHME, a TAK)Ke KaK OCOOBIN THII IUCKypca, XapaKTEepU3YIOMHUNHCSI 0c000i KOMMYHUKAaTUBHON M crienn(pUIecKoil mo-
CJIeIOBAaTENIFHOCTHIO PEYEBHIX aKTOB. KOMMyHHMKAaTHBHAS 3a/a4a apryMEHTaTHBHOTO JHCKYpCa COCTOUT B 0OOCHOBAHHUHU
B3IJILIOB | MPEJCTaBICHUH, yOexneHnn (pa3yOexxIeHnn) napTHepa 10 KOMMYHHUKAIIMK B UCTHHE, TNOO B IparMaThye-
CKO IpHEeMIIEMOCTH OIPEeIeICHHBIX BRICKa3bIBaHUH. | 1006aIpHAS 11€1h apTyMEHTATHBHOTO JUCKYPCa COCTOMT B TIPEOJI0-
JICHUH PacXOKACHUI BO MHEHHSX IIPH TIOMOIIIH MPABIIIEHO BRIOPAHHBIX CTPATETMH M TAKTHK apryMeHTaIum. B Gompoi
CTENEHU YCIEIIHOCTh aKTa apryMEHTAllUU 3aBHCUT OT aJeKBaTHO BBICTPOCHHOH CTPYKTYphl apryMEHTaTHUBHOIO AMC-
Kypca. B craTbe npuBOASTCSA MPUMEPHI TAKTHK M CTPATErvid, peanu3yomux aprymeHTaTuBHbii auckype CIIA, ananu-
3UPYIOTCS BBICKA3bIBAHUS BEIYIUX aMEPUKAHCKHUX MOJUTHUECKUX JesATeNell — Ipe3uieHTa, BULle-IIPEe3UICHTa, rocyaap-
CTBEHHOTO ceKkpeTaps. Takxke paccCMaTpHBAIOTCS JIEKCHUECKasi HAllOJTHEHHOCTh BBICKA3bIBAHUM B KOHTEKCTE apryMeHa-
TUBHBIX 0COOCHHOCTE! MOJIUTHYECKOH KOMMYHHKALMH X YaCTUYHO KOTHUTUBHBIE MEXaHU3MBbI, OTPAXKAIOLIHE MBIIILICHHE
YeJI0BEeKa B MOJIMTHYECKOM JUCKYPCE B IIMPOKOM CMBICIIE M B apr'yMEHTAaTHBHOM JIHCKypCe B 00Jiee Y3KOM CMBbICIIE.

KiroueBble ¢j10Ba: NOJUTHYECKAN JUCKYPC, apIyMEHTATUBHBIA TUCKYPC, MOJUTHYECKass KOMMYHHUKALU, ape-
CaHT, TAKTHKH U CTPATETMH apIyMEHTATHBHOTO TUCKYPCa, PELUIHEHT.
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0O.V. Miftakhova

TACTICAL AND STRATEGIC CHARACTERISTICS OF ARGUMENTATIVE
DISCOURSE AS A COMPONENT OF AMERICAN POLITICAL COMMUNICATION

This article examines and analyzes the tactical and strategic mechanisms of argumentative political communication
in the American political space. American argumentative political discourse is a specific form of communication whose
purpose is either to reinforce certain beliefs in the target audience or to correct existing attitudes. During argumentation,
speakers employ both logical and emotional arguments to support their points. The specific features of American argu-
mentative discourse are manifested in its structural elements, the strategies and tactics employed, the expressive means
employed, and the genres employed. These characteristics are inextricably linked to the political culture of the United
States, where argumentation serves as a key mechanism for influencing public opinion, aimed at shaping or correcting
ideological attitudes. Argumentation is viewed as a communicative activity, which represents a complex of linguistic
means used to influence reason and behavior, and as a special type of discourse characterized by a distinct communicative
and specific sequence of speech acts. The communicative task of argumentative discourse consists of substantiating views
and ideas, convincing (or disconvincing) a communicative partner of the truth, or the pragmatic acceptability of certain
statements. The overall goal of argumentative discourse is to overcome differences of opinion through the use of appro-
priately chosen argumentation strategies and tactics. The success of an argumentative act largely depends on an adequately
constructed structure of argumentative discourse. This article provides examples of tactics and strategies that implement
argumentative discourse in the United States and analyzes the statements of leading American political figures—the pres-
ident, vice president, and secretary of state. The lexical content of statements in the context of the argumentative features
of political communication and, in part, the cognitive mechanisms that reflect human thinking in political discourse in a
broad sense and in argumentative discourse in a narrower sense are also considered.

Key words: political discourse, argumentative discourse, political communication, addressee, tactics and strate-
gies of argumentative discourse, recipient.
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IIpasuia odopmiienusi crareit

O0BeM craTeii JOIDKeH cocTaBiATh He MeHee 4 u He 6oree 10 crpanu popmara A4,

CraTps JOJDKHA BKIIIOYATH:

1) VIK;

2) cBefieHUsI 00 aBTOPaX HAa PYCCKOM U aHIITHICKOM sI3bIKax (0)OPMIISIOTCS B BUAE TaOIHIbI €3 BUAUMBIX rpa-
uut, mpudT TimesNewRoman Beicotoit 12, KypcuB): MecTo pabOThI, TOKHOCTD, YU€HAs CTEIICHb (€CIHU eCTh), (haMuIns
W MHULWAJIBI, CTPaHa, FTOpoj, TenedoH;

3) nnuuaiel v hamunin aBropoB (wpudT TimesNewRoman Beicotoit 12, 00bIYHBIH, BRIPABHUBAHUE 110 LICHTPY);

4) Ha3BaHWeE CTAThU Ha PYCCKOM M aHTIHMHCKOM si3bikax (mpudt TimesNewRoman BeicoToi 12, )uUpHBIA, po-
MIUCHBIE OYKBBI, BBIPABHUBAHHE TI0 IIEHTPY, EPEHOCH HE JJOIYCKAIOTCS);

5) anHoTtarmio (200-250 c1oB) Ha PyCCKOM | aHTIIHICKOM si3bikax (mpudT TimesNewRoman seicoroii 10, BBI-
paBHHUBAHUE TI0 IIHUPUHE);

6) iroueBsie cinoBa (5—10 ci1oB 1 clI0BOCOYETaHMIT) HA PYCCKOM U aHTTHHCKOM si3bikax (mpudt TimesNewRoman
BBICOTOH 10, BEIpaBHHBaHUE TI0 IIUPUHE);

7) ocHoBHoI TekceT (mpudT TimesNewRoman BeicoToit 12 MyHKTOB ¢ OJMHAPHBIM HHTEPBAIOM);

8) 6ubMorpaduUeCcKuii CIIUCOK Ha PYCCKOM U aHIIHHCKOM si3bikax (mpudt TimesNewRoman Beicotoii 12 myHK-
TOB).

[Tons cneBa u cripaBa — 1o 2 CM, CHU3Y M CBEPXY — 110 2 CM.

BripaBHHUBaHUE TEKCTa — 110 LIUPHHE.

Ortctyn nepBoii cTpoku ab3ana — 1 cM. [loxkanyiicra, He ucnonb3yiite knasumy «IIpoGem» as co3nanus ad3an-
HBIX OTCTYTIOB (MCHOJIB3YyHTE MEHIO «A03aIp Ha MaHETH HHCTPYMEHTOB), a TAK)Ke JUIS BBIPABHUBAHMS TEKCTA (VIS 5TOTO
UCTIONB3YHTE HYHKIHMIO «BBIPOBHATE 1O MIMPHHE» HA TTAHEIH HHCTPYMEHTOB).

NiutiocTpauuu BIMOJIHSAIOTCS B BEKTOpHOM (hopmate B rpadudeckom peaakrope CorelDraw nu6o B mo6oM u3
rpaduueckux npunoxenuit MSOffice. I'paduku, pucyHku u GoTorpadur MOHTHPYIOTCS B TEKCTE MOCIE MIEPBOTO YIIO-
MHUHAHHA O HUX B yZ0OHOM Ut aBTOpa Buje. Hazpanue mwntroctpanmii (10 T., 0OBIYHBIN) JaeTcs MOX HUMH 110 LEHTPY
nocue ciosa Puc. € nopsiakoBsiM HoMepoM (10 nit., 00bruHbIi). Ecin pucyHOK B TeKcTe 0Jj1H, HOMep He ctaButcs. Touka
MOCJIe MOANUCH HE CTAaBUTCS. MeXIy HOANMUCHI0 K PUCYHKY M TeKcToM — 1 uHTepBas. Bce pucyHku u ¢ororpadun
JIOJDKHBI IMETh XOPOIINit KOHTpacT u paspemenne He menee 300 dpi. M36eraiite TOHKHX MuHUN B rpadukax (TONIIHHA
JUHAK KoIKHa OBITh He MeHee 0,2 MM). PHCYHKH B BUJie KCEPOKOIHUM U3 KHUT M XKYPHAJIOB, a TAKXKe IJI0X0 OTCKaHUPO-
BaHHbIC HE TIPUHUMAIOTCSL.

CroBo Tabamnua c mopsAKOBEIM HOMEPOM pa3MelnaeTcs Mo npasomy kparo. Ha crneayromeit cTpoke mpUBOIUTCS
Ha3BaHUE TaONUII (BEIpABHUBAHHUE IT0 IICHTPY 0e3 oTcTyma) 6e3 ToUkH B KoHIe. [Toce Tabmuisr — mpoOern B 1 mHTEpBat.
EnunHcTBeHHAs B cTaThe TAOJMIIA HE HyMEpyeTcsl.

CchUIKY Ha JIUTepaTypHbIE UCTOUYHHKH B TEKCTE 3aKIIIOUAIOTCS B KBajpaTHbIe ckooku [1; c. 54-67], [2; 1. 3, c.
4-6] c ykazanuem crpanuil. CHOCKHU He J0MyCKAIOTCS.

Budanorpaduyeckuii cMuCOK MPUBOJANUTCS MOCIIE TEKCTA CTATHH HA PYCCKOM M aHTIIMHCKOM SI3BIKaX B COOTBET-
ctBun ¢ Tpeboanusmu ['OCT. lpudT 12 nr., 0OBIYHEIH, BEIpaBHUBAHHUE 10 MIPUHE CTpaHHIEL, ad3al — 1 cm. Odopm-
JATH OubéauorpaguyecKkuii CNUCOK HEOOXOAMMO B MOPsI/IKe yNOMHHAHUSA padoT B TekeTe craThu o 'OCT P 7.05-
2008.

PexoMeHIaUM M0 HANMCAHUIO AHHOTANMH M BLIGOPY KJIHOYEBBIX CJIOB
AHHOTaNMA (Ha pycCKOM U aHIJIMHCKOM s13bIKax) o0s3arenbHa. O0pem anHoTaruu — 200-250 cnos. 3amada aBTopa

—B4-6 MPCAJIOKCHUAX BBIPA3UTh CYTh HCCHGZ{yeMOfI HpO6J’I€MI)I, €€ aKTYaJIbHOCTb U METOAbI PCIICHUA. AHHOTaHI/IH —
9TO KPATKOC€ COACPIKAHNE CTATHHU. CprKTypHO AQHHOTalMs NOJKHA BKIIFOYATh CICAYIOLIME aACIIEKThI COACPKAHMSI CTaThU !

o Hpe/IMET, TeMY, LieJIb paboThI;

o METO/]I MM METO/I0JIOTHIO IPOBECHUS PadOTHI;
o pe3yJIbTaThl paboThI;

o 001acTh MPUMEHEHHS PE3yIbTATOB;

o BBIBOJIBI.

B tekcre AHHOTAllUU Ha AHTJIMHACKOM SI3BIKE CJICAYCT NMPUMEHATh TCPMHUHOJIOTUIO, XapaKTCPHYIO JI1 MHOCTPAH-
HBIX CHICIIUAJIBHBIX TEKCTOB, a TAKXKEC CJICAYCT MPUMEHATH 3HAYUMBIC CJI0OBA M3 TCKCTA CTATbU.

KitroueBsle cioBa (Ha pyCCKOM M aHTJIMHCKOM SI3bIKaxX) — 003aTeNbHBI ¥ JOJDKHBI cofep)kaTs 5—10 cioB U c10Bo-
covetanuii. KiroueBbie c10Ba 1 CIIO0BOCOYETaHUS OTACISIOTCS APYT OT Jpyra 3anaroil. KiroueBblie coBa, COCTaBIISIIOLINE
CEMaHTUYECKOE SAPO CTaTbH, SIBIISIOTCS IEPEUHEM OCHOBHBIX MOHATUN U KaTETOPUH, CIy>KalllUX JJIsl ONMUCAHUS UCCIIe-
JyeMO# poOJIeMBI.

IIpumep odopmiieHust cTaTbH
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H.C. Mopososa
OBPA3 [IEPBOI'O CHEI'A B PYCCKOM MO3TUYECKOM MOJIEJTA MUPA

B craTtbe paccMaTpuBaeTCs OMH M3 3HAYUMBIX (PParMeHTOB PYCCKON Xy/0)KECTBEHHOM KapTHHBI MUPa — MEPBbIN
cHer... (200-250 cnoB).
KaroueBble ciioBa: Xy0)KeCTBEHHAs! MOJIENIb MUPA, XY/I0KECTBEHHBIN 00pa3, NpuU3Haku odpasa, ... .

N.S. Morozova
IMAGE OF THE FIRST SNOW IN RUSSIAN POETIC MODEL OF THE WORLD

The article deals with one of the important fragment of Russian aesthetic picture of the world — the first snow.
Key words: aesthetic picture of the world, fiction image, fiction conceptualization, image features, ... .

IlepBbIif cHET — OJTHO M3 TAMHCTB IPUPOJIBI, KpacoTa KOTOPOTO BOJIHOBAA Mo3TOB emie B XIX B.: ero BocmeBamu
IT.A. Bszemckuii, A.M. XKemuyxuukos, A.Il. byanna u n1p. HecomMHeHHO, IEBIIOM NEPBOTO CHETa B PYCCKOW MO33UH 110
npaBy cuntaerca [1.A. Bszemckuii, cymeBIINi BOCCO3AaTh MPENECTb HEJCHO20 OANOGHS NOLYOEHHOU NPUpoObl, CbIHA
nacmypmwix nebecnoaynounou cmpanol [1]. ITo9T He TOIBKO IEpea KPacoTy 3TOTO SBICHUS MPUPOJIBL, HO M CMOT CPef-
CTBaMH IO3TUYECKOTO S3bIKAa N300pa3nTh PYCCKYIO 3UMY, CO3/aB KIACCHYECKUH MIe/IeBp, Ha YTO 00paIianii BHUMaHHs
€ro COBPEMEHHHKH U HCCIIeJI0BATEIH TBOpUECTRa, B T. 4. JI.A. ['un3Oypr [2].
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